L’ARRIVO INASPETTATO 


6 


OSSIA 

JL CIABATTINO DI LONDRA 


COMMEDIA IN CINQUE ATTI 
Oi 

PIETRO DEL TORRE 



MILANO 


DA PLACIDO MARIA VISAJ 

Tijwfjra fa- L ibrajo ne’Tre R$, 

1837 


Digitized by Google 



OTATTa*l&Aifil O# IIIIftl.M 


A ! 8 8 0 


AflaKCU la CMITTÀflAID TI 

à :, ^\ 


# ' 

i 


k r 


*1 > 


: . t • t 


* I 


Digitized by Google 



L’ARRIVO IN ASPETTATO 

- » ' 

OSSIA 

' » « . * M 

IL CIABATTINO DI LONDRA 




s 


Digitized by Google 



QT 



Arti b 'J ìSjIaJ 


.0 m i a ‘I o 1 1’ A 

Stn James Ci.erson. 

... . . * .91)0/3. ' 

Mistriss Carolina, sua moglie. 

ib e?b 9 ni 9lidfii9?.irn nxnsiS 

.onilJGdsia ib o?.n he oxr*in ni 

SifaPimfiieifhiciwtsoq .ElflSqiì m)o ib smui k ìiij 

S^r) itMeoaédp suniftgiiba? eutf .ori#*»! ib -millsi'b 

Sili ìBàicwittìo CbfiRsoKV'^ttUdiiillb rfdrtie^ dì F/rirfoo 

swaìrtm/st'io'l .aimgibni òJgJs onu onmbornìb 

GMjI)«lmW%er^ ohno1 

AiiELE, sóa figlia. . .fiUsini* Riie 

Frink, cameriere in casa di, sir Barnes. 

Jones, caqieriere iil^ir ÌVic^àrao. 

OWiC^mVÌ », 0‘tÒ^o\ cA\9ÌK»S« KVT ’sWyvl,' bWvtt 

y.'C .b\\<Sn'\M\su osi'sUjMWn rib oWw.vj ,'»Yvm\i 

*?* sii3 

ni sieio/el ft elfibne fmK .■)'•) no/3 f i 9'bbA 
sisinncq^ii i^q . fi n i •» i r • cilaon ehi tnsurt ib r?E 3 
QiWVnvnu \\ • ‘ \i\ .flui't jiil fiim «ih!) oilo'i ' 

9V\nut (A ancona} ri 9 o\\ , sc\f\’m V»\V>a 

“* I Jfiti li aiG/CUil^S oilftOV l) fili.) ^in\m IMUT 
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ATTO PRIMO» 

iD r 3 K /1 

,A<uofl/J aehle.iM 

3 ' ; 

Stanza miserabile in easa di GugUelmof/B'àttfcfleltè 
in mezzo ad uso di ciabattino. Sopra ni ^sal# 
una lume di olio spenta, portai sdproi wn'^at^ 
deltiere di legno» Due sedienflcitiff ab<barw*rttttii? 
oolite ij^f^ftiÌftidnll?)iSi<»nzo:^;ìfid'J utbfwittJkhie 
dimostrano uno stalo indigente. Porta iconutne 
in fondo alla dest^ftij49JSléi^ l ^^-i .flUn*/. 
alla sinistra.. .«iigit uue .aj3nA. 


«orno 


ì* ih £?bo ni tn9hani«D ,»<in'ì 
'loooiM eiohemm «sa*nl 


GtigttotoUMR tifa ptf n tó' ) tfbrtà ir IbÀiQtkffWtó* 
stille spalle un mantello logoro , cappello 
sìmile , vestito da ciabattino miserabile. Ap 


. pena entra ^sprprgsOi \ , 


Clie S W db'HtHt WXV&tPkn- 

MfaHÌSrkWc, 

Adele ? Non c’è. Sarà andata a lavorare in 
casa di Susanna nostra vicina, per risparmiare 
l'olio delta mia lucerna- (si fava il mantello 
ed il cappello e a tentone lo inette sopra 
una sedia) Ora li voglio a^rilrovare il balli* 
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* L’ A RR»W*. ASPETTATO 

fuoco, (yt i cercando il banchetto ì Deve e.i- 
8er«* sopra il baiiffAc^t^ Idove lavoro, {trovati- 

anche il bnllifuoco Almeno I ricchi, ap- 
pena arrivali a casa ritrovano i servitori pronti, 
che a dispfòòrn Tento ^ett’Blèro corrotto /a rito*, 
picotlo a ?.fer^hRpffii Ahh svi écceso fìnnlm.ent& 
^ ì prendi to ns 'Soffaneilo\ ed o accendi al ) Utility 
-^Melb»n(riJfflìMaÀnoitré^e«a., <càvn\dalki Sac- 
coccia del pane^e >etbf rfaiwi-aggi od n-boila tn 
v 'ÙMf'cmta', Oo>?gigi<Oh^!m 0 i,i;lbwvViimp »K 
'vtftgttMTtonle,? non pensiamo a malinconie, {siede, 
?m sb metteteli <ia (rdrrtnej ccta b tn taf ò! zumati ita 
netta a piacectyi CHI <irio<$«>nlisf?er caMiarcffdi- 
Pebhef>i|ewqti r< haiimangialoi‘br ne e 1 beviti 
‘i*il^ipi,o« darebbéiénipoèisìbile pen>«aderlrv,^che io 
ftntj^difccnrj^iRiirtì'teiiitii^ohtirfi <dt.' mtrnwnrtf nato un 

* bicchier d’acqua in corpo, lo alnteiKPTtonb in- 
comoderai fini* 'tt>m«hlc0j;iw^^ lo | i8p0z^^le l >ip , N , 

a <i^dVge8tidn*^diiiSlomaco;;ì(rrVj7>’0»iJnttir.c«nifofte 
un'altra canzonetta ì) iBimto fiotta docoraqion 
«f’VtrdeJ froverimu ewa* Iflvotoit^iormr^ nbKe 
• 0 , TffN> ^ht 8 r^stfdfp^ald^e^^^>M , se i s♦ affoituaslsenil'ina- 
-^ttHrftfcVi»* coflfiilr if>dMflrdotr‘)ft «h*di Tttoniopìù 
*■ felice del mondo. Ma è imposstttte. 7 < 3 om 0 <*nai 
*' f f e¥sud dèr e - su !p a d re --a d i u rw 1 1 at mmn ntf/. BaVjfsji, 
Kl, sèiiir*c»^ior ( »o 5 diai d 0 aSinalty<sygutrfcis<l>oirt« di 
31 ogni opposizione. .«Vtr.n 

non Olimpi, omoi^ no ,uiq nflipig tri .^-uS* 


Digitized by Google 



OT/ T i.TW. f R tìWi 8 JU ' J[ $ 

'?■> *>7f>0 Ys <>btto*v»vi re<> .Abolii 

-.mvio-ti) .oioviii H Rigo» m»R 

-np. ,id.-> »h i onorofA (^^^o'joiJÌiMpd fi ornoB 
,ilnmq hoJi'nsa i onfwoilh spsi r, ilfivim Rnoq 

Adr, sAhltiSiefce r«M rf «,< dp jnfrel nm oft n ? i h s mh 


iSl^unlonlì oUendev* dito rnifMJfie'naafi ofloDiq 
&4i(fu\ Vsù’Hh nfirr/wobtt /oNfaetstyeMtt \rz Hh v< 

- r i iri / vàwfatwiire ,. e metta j jfan bottini a:. rr#t< ?! n- 

(MgWf'WMfc a 

iVihssi) .olnoonilBoi 6 nmf.i?n->q nnn ^ , t >ln , /(TWrtg^'<’) 
p *S o«« ws toìflv d j'Yor t ftrfr , '<tfl i rii usatili® vi «H*»» 
qiMWlo tpowo iMOV<ita &•>*>< «( s> »M*5W 
ir#* Ili lo antcHoisi^rtìr.fnnehf iJpwqlaMdflM la 
ni piiov^t'iipiótemon 3 i i cèi ^ li» qin® t fnìirl ai sii «oipi^lri- 
nu rt«i»(oiOTaiwFHd(aj^eirftialh , nti(F#»‘"!* 
^nidfjhff(wmnlB oF .ocj’ioa ni ciqnfi’b TOirto*4Ìd 
T^eolÈxinflilOl FdmR«ofrtwnsiWldnai«ftì»ao?)omó> 

36 sSa na n ihn b it(»H me b !«i i ilu l knS intombato a 
noqpmoMrè< Nìi'P afmdtìh fevnanosvsv> syiftn'ttu 
sAde. Carnei <1#nirt07 al mwi nratf^vafi lotPbH* 
-eunttm^wyiantìg wV l <>. 

ùQ^ifi rintfol iftrtrf# (bieqeb-fceMaì Siane* d«fteWfKFre, 
i&rr!ptHiiot f ip.di‘iM , M^oqìni 6 .obnom T^h ooifol 

«#<4rtF Wnpnrm^rUtijqFi^MìhftqFaiiiSis^bl^^ld 

ib piirfidrtin^nir^aHtnaiaiipflf) fere j$r»n|Woii ‘HR da * 
naro. •> ’ *•* •“ \9noisi?oqqo mgo 

Gug. IJn giorno più, un giorno m«no non decide. 
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Jtò I/AR!ftV^'iK.Vst^tf^fO 

Md,‘. flie'Mta 'MA%Wfóot> 

<0frfr i *''firt»n . rtflr*! c ito (ì hrfòVi él U C tièJfc phÀ'nzo°a libi a 
sempre da i 4 on I ra^sTà^è? H r»l n - Ila 1 ! V'Aiiàl 5 *’ Fv 1 no ‘‘ 
ir^KttdiìflVP^iÌ^4>,^i/^ik6f paTOW. 1 *«*» 
Gug. Oh! n«n dubitare, che per q^è’^tS ifen'tot 

felid R fu4fi Apèrta* 

oxdbffa ltW«uiWtolA§ \'WO «*• Oh . «'1 Istmi »wN! 

ifW. ftcÀMftìftfl erte ‘‘Id* i^^oi 

KtWèleiij'a^m^» itflWl'sfthoPi p làVi^n!l! n fin ,fii * 
Ehlt^rrc-V 1 fei 

l'Wdi, tti' m^ir'IÒiiOàhò'^io c Avitìf¥e 
lii^uò* pZMMcnmM&Hk'rrW mth^ìmofiio? 

Ad ». li <»f|o* I .«ixiton tmTnlfi <>tuv& 

• (lata tilt? festa torte 

« d ¥B» ad’ ^hbaèMàfH , m m* drV^t^ 

che casa faresti? ì>-imi n t ri non wiyioq 


-A#Pl>iH#i dfrWl eiltòtmh feliMeStindt» 

ini rassegnerei alle disposizioni^Piljl^HfVViHb'rì^. 
<*^BH*va|l?Qu0*W *ferfflifo^i stitòi ! f/ delìtf V> 


é?ia itili fdrdiaggfi «l ‘j ' bHW én" ! bitt>rf" Nftcfti# ’ ifi 
^iW, ‘d^bi lJ ldvtaer^^y<e t<, n^' , dVt'taTO M Vb^itó 
Jdmtfre'ftdk ifi'ft) M'il'tiMe? tf d 1 pfttf 

svotdMf#- dMmatfgiAtg. c,, ‘*l' ' ' u,i tJ:( l tlwuiiv io-» 

6’^ \M\*i»^'#>tfi rtj»n'> p«m»are a malinconie (man* 


, «itiufj •,IU oli,nrniq om^y w ^^K 

Adé'.l i flhd‘un%itrsi 1 l à ,j ?H(-. Vdi * 

UMxK^Bg^twr e .tféè»*eiie e V abbondanza » 
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OT / r nW fl AM 

r»”" mìiTWer^^wpw- 

f . . n^ui^tv 
con •anl;ft ( ^if f !fe () R.,s 4 ^)fj (5 . 1 ),,,>., B f, «nijmov 
6vg T ^^ M -Ì e , /hm^ ft*atcsW>ft, 

'itff uFn sito ,T!iìfi<liil> non !dO • .^\\xì 

gj.à j^a^ja ^fnfgU». 

Mio fratello , do >o essersi aj*pj<;vM<>Bfttftl dT19ftz« 
^^eiy^pr^j^og^f, fnr« 
sarne iHtfn 5 fiMé^ilSen»M*#< ol^jf 
fl fi le^ildriA^d^ 

óP^«f ^ibP^rU.VOx^ii 

cBiàoWWr^ffj 1 oW/ W v > f’iVttWfftn® «onilv^i Pipili 
avulo alcuna notizia. Dopo il 0.^11, 

OLITOSI $*<H 
^Vfh l w 

poiché non ho ri nursi. . b^'-> od ? 

tòhftftMPy’ìrriWtoWto IWW> iVii. Borj’ftv 
, sNfiH H i •/W'frfKM l?i (t o. : x i *<» qfci h Mie irtofi^asn ini 
fcM tj?to 1 vM # \ * ffMt &■ n r*> nòsl! b v^asc.^w 

'i^ftsiMci"«»in«i' 

iVitin 1 ?rtW*$ n, èn 

Bf» ^^^r'^Tn'f'd"^' IW &%• 

%Wq , r>frt^^v\ n Kim«^»wv'i ^yìtv 

coi vincoli piu forti della .k|^«tl>T#tiiti^4b 

-«votO ‘‘inoonilfint b *nn>#IWf 
yrt/^y-(Uinn picchialo' alla porta 

(iu'fa 

4 «xfifrbiio<ld« *1 •» ‘iti* 1 *®’ * wml&PKMO 
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LURRWfl'tò ASPETTATO 

movìJ ftih <i nu bc ont^foosu a odo 

SCENA ili. Jov amo» 


< faffitó^crn .finifjo / 
toardo e drttL 
aqruae onoe f ofsi 3 


C ug . ÀhV'àWlW vò i ;i ^ti Of'ié? ^ ( /V? r ji'tfl ( ^ f » df ^ rr 

.inoJSìidiw? i»ll;ìi> 3j|ov oJlotn olisi od iv f&l p&tfà) 

OitìH'ttà 'ìtrò ^«tfitéhnWIWta 

AK' V ^tìttn •tf'UH' tydcd< &Sén*- 

0,r Vgte p '\y+hdé ! vm mtàwvo'ik sm>re) 

ti òdk dolènti MV ( i o o ^lafèp ^(tugtèèlìM'se- 

3 fi.) Ì/> OOfUtiflOO OÌ .Oj«3ÌJ|»3fitÌfa 9j?0Ì d&tldo) 

' lì i'Wìstéì rii <ji . ' 'itiedèf f: N ori %é<Ìefri'' t\9e “$ono 

oqc f si 

! d I §èftfi3-*ftu<fìW^’Ìlléllfe. o^iq 137$, 

' oif!:' lià‘ nori^dcf^fai <ijii J é,M^ ,I ¥è.sh , i^ c^lìà éfcè un 
* W WW% ^ari^'dW formàggi «^«biooii 
Ì6?/V^ S ^fi •vii^e^^è itìbngio 

no< \|à%.^ i pRcV» ! *^i {ì f4an^^^(ie^’fp^*a^iW^^an- 
l 'VÌ^lSrf?^^ f> e^ Kjf*¥ all? af»^PhtÒ^6Ì¥ó i«i#^giore 
• 01j ifì tyìi M 1 “effe s m Pe ! W 'ki & tfgritttì >«p» n ri.> 
* ltj 'atte diaria 

fjll) r«tft8 08 con 

- della fame, ma questa ‘dìi’ té 1 ' dVlé 0 % e (Méfi <j : 

9si^èi tifóne 

Patirò, che non mi imbarazza lo «tornèi/ per 

in medicine. •* Knj 9, ‘^ f° iJV 3< ^ 

Odo. Ma questi «ibi non ^Trife 9jRVlla 

r .Vòsfaué'A fc&e rik‘WèWed$ J f u ^e/'-itì^nt^eri ’qriel 


* 
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0TAT*m* mww /,r i? 

vigore, che e necessario ad uno che lavora 
come voi. >11! A/J3D2 


Gug. La vostra, massima sarà buona, ma io, sra- 
zie al cielo, sono sempre vigoroso ed iti lorze 
v< •tftwMfi i j> m xrftsistefft) ^ , ^nii gì, 

(<Wte^lfc\vì ho falto molte volte delle esibizioni,' 

mfeimaMS 4 l U c 8#Mfro> 

-GiUg- rrffì 

(V\ mv qi^Vf/® 1 ® 

95fe«* 

(oW»9bf®sle dimenticato, lo condiscesi che fre- 


ie foP» 

aver preso informazione 4 | £ ps , , §« er e •> 

no m m, decondizioni, (flhfihWifrin ^1 bed (> vi 
ricordate, uQfl.dj. 0pn Wi0«H} e 5tWlp ftoi^flpure 
oiymf SfeUip* fl?r ^cqrrefrpi,; afflila sjfK ^rgb 
-flc^rvÀ^K É^fPWj, ,p*rlar<? n f^n, pii ( ^§r$,je non 

flWHgfe cq^zjppLp ^pa^ns^ r ^i feltro. 
&VM ( jp,.pec^^fl n di, ^cprr^yi ^i v^lrj bi- 
no.-)Sog«i ; ,. ( ^n 9 ÀHlen#ya>jdi. ) fflr]vl r 0q ( r^|ji ff ma 


:|;.im^nMÌc%f 1 wiPpljh9 •fil>"jup «in f,l! t{> 

qus^q.pqiftv^p r^|}uir- 

r»q ol cs\ isdiui trn non odi .oitlo'! 

e it^lt-p, fmipq^ò. 

Gug. Che vuoi dire mai. ' autunni 

fiìPfjft- '$iW v oHMW\ty- noir idi » ibonp r\f .^bO 

WnlSM^ 
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Sf^nón H- 

WluV v M Vive?#** 

nw/’ >ni#b« fé tilifrHf ’ ÓW , V« i *‘^^ 1 p * 

Odo. Dunq^^è^vl^Wi^^^ròf rarità' <%!? ' 
rTtfifto' ( f>e£pJ. 6 ‘'(JbS'V WitnAlSUnl Ùti 

'TfrbflPVd J ÒdW¥ >fnf I 01 i^{,, '<50110 **d<) * 16 X 

fMVi ,9, M‘ : fctì£P < ^'' 1 < oiwbiirab °l i^"/. oil^om 


Mai «ftfWìitf&sfé? r?i(a t: H^lia , ,' li rtl)ri' Vdfò' Vi ttu ^ Vili 
fàpèdfS afedrfa* e3/ffi^K$, ! Wa W’fìpHfe mi uuaf- 

art’rw Étói ! 9<ù ó te 

^WI^dP^,^la )c th c é 1 Ai. b 0m6i ’* ; ,fno3 n0 * 

addì ♦o^MMre ^ 1 wm n p»ì w fi a? mà\m 

Gv$c N<^ "zfft^ Vi’HcWlfl/* caftlàlW/tWé' te 3? #i ' bubW 

Odoff'Vtf^ WgaMl¥ i . b ‘ >l 9 ' omo,nn,6 “ ì 0,89,, P 
Gu&*i&'Mmwi m B hfikM gt mS rìmy 
dfe^tìiflW 1 sf J W^è 1 W?óPW*8?- jf 

h?ar%l 0 1& J er 9 Wà' 5 <ÌgÌÌa f iVotf 'sr'£ni(Vìn 9 gf^tfò' ! W 
fart^ diVtfqu&’Von ^ptòmt » 1 èss^Pe^ìn^’f/ ? ÌA 

Od^^ù^kiùii.^ro Guglielmo, voi siete troppo 

sfitto 9 * 19 oiigiwo:) dii 9l'jiov , oim oilgrl -v»^ 

Gug. Un padre ciuf Mfm'W'* ' 

bastanza cauto nel vigilare sulla di lei è^ti^òna.^^ 

Odopttò i cre^fté r Vdl ,f <m fifAfffnl 1 ; 'Hk ^«teesto?^ 0 

Gvg. Anzi al coni r’dVitt' ^ vV ^;$^lleftÌ ln la 9 jfel é&fò ' 1 
onestà. Ma oneslà in amore £ un termine Viiuq 

‘«ti^Wìva?^ 07 L ' ,!,1,,fe '' f,ri:K i 11 •>"■*- 
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M 4 Yto mwi wt w*rt°Mp- 

v !? iflP9> j ffifV 2 M*t WH^ tM $1 W» 

e l H9^pSMWWfPjriWa,iWHa.«W(^ 

tffWVhi^WrfWT'ltfft 

•Sio an OT ^ .oW> 

°fk?' c£s;* 

«ar*bbe ormai tempo che io pens^j , # prender 
moglie. Anzi lo desidero, gli rispq^ty^ed^o 

»i»mir e M' c / l iiJit li «,**ifiii»,r« %.»■««*» «ù 
Ws fJtMlWIW Mwm*to ««.Al 
mWùQ'mù H#!rt n ÌHS •liiWfJw^ifiiwn 

«on. Coro., oliamo '<t l )W^,^S l lW),|^l,<lH»!Àl, 

t. e fVi^ffl! 8 ?f; a Wrio n w,(fw^«m e Mm*,* *.«,(> 
vi'nWR‘% wmM «wwitHrtMH»*! m v -ò 

questo matrimonio, e le daffiMffi.p, (V^VO^O 

\wm> fiwmH*M»w#> màtm****** 

l e -ffloW Wft?ft«‘(e?Sff''4d;q Wf) i^ twitoM^ 

Hf'11% WhAW’lA'b’ àkf/Wid*, l af“*fis?.i 
si c ^.ni"^? W § u USWSf«!,ofiHi,^'r,l. d M<*l 

oqiioil oloia io» .orobitjuO oiiM* ifWfi&'S^iWloWi 

Gvg. Figlio mio , volete un consiglio 

“%PilW^«lii|ll^>lliriì,d, onroq „U .»«» 

0do %ml^ ’hl ib silo?, oieligiv !^« otner) sxnfilasd 

w%mW i 

,:0 l‘^6H« 9 ()tìW,,s i ft «‘Vicino., la is „A 

1 °V>/j6 P ^ < g|fij:ni‘jt nu $ 'nome ni alzano 6M filmano 
GV&'.n P^chc e *^ ìlu spìccio* Yusiry.^p^^,^ 
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il L’ARRWPì W WfT VT0 


/*doÌ4 no M fi fri 1 *:. P *M> $ c fì^j r ?® ■ fff 

Ufi fàf :<»DlWl» (li#f; j -àglio,; yV-iH: ;?(h 

4» HPW jf rralie ii,0[ * ih i ^ • p l n»ltn naie; 
(osftttfibfc. saf à p^ta^ wafWq^^.Wtmac.- 
»s^i»o t H'be f fMhiPr,e mvo Ora 

che avete sentU^U.pjerfq^ ^ mWeoxa. 


Odo. Dunque? 

Gug. Vi replico: mYà #gt&'>£ morta per •¥•».■ 


padre, adonta 

\t .ova'UMVt :vu- 


Odo. insoluto). Ebbene, se mio 

t j\a\n<iiRsft 1 K<rv wU'i vd.. kv d),\ ^.• v „,. m 
di ciò, non volesse acconsentire a questa utwo- 

• uè, converrà cJifrimfc adegui qupwiflh Ht>»I'.Mrr 


■ vivere con decenza e cotKftfflfcftfOMMtfV .^y?, 
Gug. icori tuono grave e arWi&iSta 

vostro distorso mi far (perdere ìqpffllfv&t^Mte 

p cwutereaW à che ySpgite.bo# €J*«m f* 88e 

(Weiflice di conimeltere un’azione indegna di un 

- \ (iu>m'n\^estoi’ IVWf i à i*#* ?w#ft 
IvdtfJMreiqiift fiotti che metter discordia tra pa- 


-àrtìne, ftvfi^vÈvwe^ ^ 
oil(jn«*»ba f :HtonÌ Wa^ t ,m 'vStM xWW* *?«*$««• »- 
. ; gioncvoli, e non con le dtssenatoiiierjCftirrfrtiA di* 
alcuno. DisingwWftteW*)» WftM 


Odo. (c$3JW«g#<W 
questo mio tT f |rtct>rf>i» 

Jde . Oh flPiWhWNlMrJ! nt n sib 

Qd§s CuUÀC pbUàt Ytewts À4«Ud-g I 
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Noft'fc ■iiVftéiW^oipWere 
4,lt H 8 dRi^ f ft?^rt ridi dM*Ìsi-.°feliStiart(W) su 

; * ì «ai ‘'ftòV I a ! V&P Vosf Po 'èc.<*t Wo. >ilj# sév te 


~ nti m tftlèc9b<m ) W/& p&rtdV #iWW Ht *fhi/MO)io) 
*6tìg. b tfflfupdty’ és$# J inù *# ^mVtofoVitQrioittfta 
banditi ì ty'èPCà) * GhT pidehi«?‘ ^ ‘»Hv», ad -, 


» ‘ìftiipHuU .o\,0 

• i<- v iaq ^Jiotn scér^ w a 

:oailqai i7 .^u«ì 

Si fi gÌómo. h iìn' J sc\ vii ore con ' lantèrna/ e Ùeài, 

•ouii) h\tf'.i\f G ^wffiaanoaas dtsuvlov non ,Si-j ib 


Gf#;f t ((fF I cfèlWeW * bnsvnoo ,*>« 

*W*Rb!£WN> p»ét t £ X}j£ disami iti f ti) 
Gug. Vostreò‘p«Ìi^?no3 a sanimi» ooj aiavjy 
1 ^i<C*PsbSu»t» a ottoni jtq^; 

^(fi^év%littéscdiwlei’«ii?e 1 itti o?i ooeib oile.ov 
Vn s g/Eriìfékì6 i ln^ qnèi^sfaflz* f«nn0h déwnimr(/<i 
yt, 'fa éWmVè toétlU'wdnìà » alÌk>»tàiMa><f%glÌ 
nu il> sillabili auoixfi'nu aiaJl9rauu»3 ih doiutiori’) 

flhfc 1 ' vlehbegtè fpdft '(^ktrhmin^tvr- 

b ‘J sii Gibioaaifi lallaui mh pài)# *upit*ì4èùh‘e) 

G 6j*7 * Vlngo f> Viti 'tikt > aio r*gie, i ì ?tf m Ittc- 

“ f ' ftat& 'Wà À Sèrti} Po rè ) s &è toschi, h o 

,ij fato) l <M^MWi&uo» ì rib al ito a non a .Hovaiioig 

tfcW«*toBte6sm>i(] .onualb 
#§r f gì i, !iFlche'JpBs5o .ob<> 

«GiWSbUP Olia oltrwp 

Gug. N* f, ótoflb*è A^óftibdaivw Ml^iSiefsaéìJ 
che non sbbb'WilWitfa c*bwp$ rto 
F, TìÒP&Idt&btr ùMpi Union »wD $k'Q 
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ifc L’VRIUVÒIN ASPETTATO 

Già'. Nò/ tiff; Viislò 1 fn piè'àì. ,,i 

Gug • Come comandate. Fate il piaceri 4P dirmi 
‘‘ ,J cdn chi’ iio l’on\)re ,! di parlare. : 1 
Gio. Io sono Carlo thtpòri , e Vehgò à pattarvi 
per commissione dfun mio amico. 

Gug. Eccomi, sigrtòre, ad ascoltarvi. (Vuol tenersi 

1 - \ .-«.'C' 1 ''"».’ ■ < * •• ■ h. i •- • ' 

celato ) 

Gio . Questo mio amico, che è sir f Cidrgie Dol- 
man, desidera di essere da voi ntfbr'mat^^Stìr 

* ^ . , . . ^ 

un affare, che mollo lo ihferfeSsa. 

Gug: Partale, signoitèf 0 ^ , s ^ < ’ /W 

Gio. Egli viene ass*ìrurdtb ! , chip, suo ‘fìllio, sir 
ov 6dtf ardii', fréqtrWiC^'la ▼bsi i ra 'ifasa, e ila irrtflt- 
m oralo di voSÌfa't^W 1 ^ ^ 1 

Gug. Sii signore, questo è vero. r * rt 
''tifò .'-E voi : permétlete questi amorì? v ' l " h: 
: 'Guà. ' Quando sonò onesti e ditelli ad un buon 
! linei non litì alcun rossore a permétterli. ' 
buòn tini*? io nòti ”v’intén3o.j 


àùi- Voglio 4 dirè , qualora tendono ad una’ le- 

aitaft mjKjMaii ru òà tw. J'*q 'uiai'/iq it". 


cila >v 

C‘&. i '(IiiÌS! aaicsie così tèirtSràif io dlcreSiiW che 
!,i ' ubico, ricco, di : lina' famìgli» ri'gu'ar- 

‘ F 'iòt/iife voielsé' s‘^rtsàre , 'uita ?! miàéi'abiie 'V'pez- 
'^ìitcrtfglir'ai' Jtì’»iiè ! '<iiabal(rnó^' ;n '' 

' òug? Siglior **', 1,1 £l)!)iàmÓ iiicòtólòciàtò tìòstro 
cólioqiiiò con teniiibi cfvfri', e i;Òi iti uft mo- 
mento siete 'passaYo 'affé 1 parol^ÒfreB^fW 
V-* ì ?. .'irtMfjqo o od'» «Tiv.iw di •[> duo 


( 
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ATTO PRIMO <9 

Gio. Che riguardi volete che abbia per voi, sir 
(Giorgio? . 1 •. 

Gug. Se non li ha sir Giorgio, abbiateli voi, che 
siete un semplice commissionalo. 

Gio. Vi dico, che siete un petulante, un merce- 
nario, che tiene mano ad un figlio di famiglia 
col sedurlo ed ingannarlo pér formare la feli- 
ci*» di vostra ftg |ia. 0f| , , \ ( ^ 

Gu g. Mentite, signore, se tale mi credete. 

Gio. A me usa mentita? > ... 

Gug. Parlo con sir Giorgio, e non con voi. 

Gio. Sir Giorgio è mio amico- 
Gug. Se tale siete, riportategli ciò <$e jfi dico, 
senza che vi riscaldiate tanto. 

Gio. Oh! alle corte, Peusale a dissuadere suo 
figlio da- questa malnata., passione; di dire a 
vostra figlia, che Odoardo non è per; lei; che 
sir James vostro fratello, ha risposto a sir, Gior- 
gio , che non conosce nè voi, nè sup nipote. 

• Infine, èe continuerete questa tresca ? vi sarà 
una prigione per voi, ed un ritiro per vostra 
figlia, coaie seduttrice dei figli di famiglia. 
Ade», [.con grayità g sojs(enuiezzcì) Sigitoref, fin- 
ora io usai tutta la sofferenza nei sentirvi ad 

• ■ i ■ j • : • > • Jr * ., . • ? , ‘ f ,sin/*#n 

ingiuriare mio padre, che seppe con t tulta la 
, .prudenza udire i vostri insulti e le Vostre mi- 


naccie, seuza rispondervi, ehc un homo onesto 
e b» o educato rispettar deve l ospitatila, ad 
onta della miseria che ci opprime. Ma, se egli 
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20 L’ARRIVO INASPETTATO 

• f seppe lacere e nobilmente soffrire tulle le in- 

uÉK&i ^WSj^R J®| 

sapra sua figlia, e vi dira, die la taccia che 

?ua cl 9 l oin^ai» fi ,, éxipxiVT/noi SI oir/K 

voi Te deste di seduttrice dei figli di fauiig^lip, 

, non le conviene; e prima d'impul'arje un lai 

iOB'uìo&v 'Hvt'i il, . ; 

nome, dovevate informarvi .se ella lo rneritava. 

Si, lo confessò , amo di nglio dL sir„,Gior£:io 

(jofTnolin ni nòt, i . r “ 1 » 


non e un delitto, per cui imputala .esse?, ijo 

-93 OL O lirlo/ ( j f * f L .ODIUIK (ril^'TT'TOll*'' 


debba qual figlia seduttrice. Ascoltatemi, signo- 

Igu> ciglio, tir pjaape /jinr.tj un ih iJ w n» 

re, e riportale fedelmente al vostro amiGO quello 

o mìo a mremtn^ni fr.* oliali'*? non o 

cne sono per djrvi. Sir Odoardo Dolban m 

gni.. le.RTvim t filimi 0 »". et» t 3f?l 

onèste sue intenzioni. Acconsenli il . mi ca- 
lore, con condizione per pliio, che sir; forgio 
aderir dovesse alla noslr^ union^ , altrimenlji 

« |ÌW«Ì«!K»> A*J«SV 

.flW* 

.«W#*lil|sjfyii» ¥|M «wv> 

conila. Ora poi che intesi il .mal contento; di 

lar 9 ~£? 2 aJ* arai TOtL tmr“ frw W» e,ni« 

sir Giorgio , la non curanza di mio zw , ,che 

fMvjPo tmqfnowoìi mm os .SJov'oit rmricimR' 


! 

sos ra,9l W°ii, c %, iftfflfl Mito 


ot/. rrjqcA/i» o'/mmiam 




-ili f»l 9 llljj à f»f|(| 9 k 2 | 

nkfàt inti&i 
fi c(lftvèWenz8 J*ir «ìeBoroe la'ljno- 
* yfiWfì . 1 f 9 %1^5/a ^ SV«7I ila ' °ove 

*i iti? uhr Irrnmi h cimin A • ^M‘ìi 7 fiA^ Ai finii 


lèi’ ut; ahrjiiqmi'h ninnq 9 

<m (Cile m »r : fe^W%W ,M5,,#1i ' 3 ®' < ' Tr 


r 9. f u>ivno9 91, nou . 

si trova Odoardo ) 

ni ù I «tro\r/t li amnrt 


«** Aii 



'''potsaViVi i M lei nóme e là ilf léj nilalla questa. 
6 'tó.‘‘^ti;"ln^io in, legnili <" »“ fle ' ll, ° 

^‘'ìWiJ^^piW 19,1 1,09 ' 9 "' ! 

«*»!»?%• MiviMitós; 6118 ih9!,iì 
•mn ii 

•Wtei# l »l'l'BJ ato.PC* i loW , W«Stó ,! & 

WWrtfyi, ih ie'voslre' nalértie BUSE. 


Iiillà la tiiia Virili per vincere me Messa» e voi 
IftiìlarVnì tì'iWeife. Situai socrónibèrB dovessi 
Minima mii i pà^^n^' ^."alfc^e 

roètintà, si'flra il l'ammanco ili aver giammai 

itóWtìi/ft. ìi t&twM: sèwm 


22 L’ ARRIVO* INASPETTATO 

figlio dal seno di un amoroso padre ( entra 

nella stanza a sinistra ) 

Odo. Adele! Adele! 

Gio. (Tra questa miseria non credeva Irovar lanta 
virlù.) Andiamo, (ad Odoardo) Galantuomo, 
buona notte!' {parte preceduto dal servitore . ). 
Odo. (si getta nelle braccia di Guglielmo') 
Guglielmo!... Guglielmo! .. ( con tutta l’effusio- 
ne del cuoì'c lo bacia ) Addio! ( part a ) 

Gug. (resta incantato guardando dietro ad 
Odoardo ) Ah! padri tiranni, che per un vile 
* . ^interesse formate T infelicità dei vostri figli. 
(prende il. lume ed entra, y fifa, stanza) 


S 1 ' 1 .?. ■»« ” .• . > ; • i, . .«( > il. *1 • 

•. 1 ... f i *'.! * * } 4 , 4 r- i MO 

4 • i” fini Dtl.L^TTO FRtMO.on* Oj in-V» 

E., .S'i ) *> l , .. riti V ,> 1 .f 

- a» • i ,i .5.» 

*•*.-*[' ^ 1 *i* ut... * ‘ ’ ,tl 

■ 1 li . lf ' » i *. 1 >» * 1 * * . * v*f ‘Iti . 

* if O.J'. 1 !’ '1 ìiOm^i ixv*^ t % ti *. *. r 

' ■ ■ . -■ •' .* / * a» 

. ìe<);'v ii .. .. . ; ... «li, - , 

r. 'Jfilv. ' “.t * ;> ( 1 *11. . 1 3 ì l'tit 1 . jjfii 

. ... * ■/' x.i„ • *ii 10 * » - 


- ,T M !<j r o.-AO 1 , J... 


• '"•* - ” ’ f 'V 


< * * ff •«.■ L' / ■ - r» 


e’i. , 
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ATTO SECO NI) 0. 

uhcq ( funumr. ni» ih mw w j »c j'| 

’ : ' 5 Giorno. 

r . ’ r;-/\ 

Sai» in casa di sir* Jam.es. Porla, comune in 
mezzo, e due laterali. Sedie e tavolini in disor- 
dine. Diverse carie da giuoco in terra, {1 . 

V'.V Vo'.-v -y*i l'ti 

>a\v »\'V\ ' \ iSCENA PRIMA'. 

t ' ' * r' * " 

• ' • ; < ' " . » * 

Frink , entra per la porta comune. 

* ‘ ■ 5 * *•* v*'*' 

ph povero Frink! Che vila da tacchino li- locca 
a fare, dacché la padrona ha cacciato di casa 
* * la cameriera. Manico male, che tra poco ne 
■ verrà un’altra! Ma perciò che sollievo avrò io, 
se quella pure dopo pochi giorni sarà mandala 
al diavolo! La mia padrona cambia camariera 
ogni quarto di luna. Oh! quante carte da giuoco 
qui per terra. La padrona jeri sera certamente 
ha perduto, e per non poter isfogare la sua 
rabbia con,i giuocalori, si è vendicata con que- 
ste povere carte, che non ne hanno colpa ve- 
runa. Il gran diavolo, con buon rispetto par- 
lando, che è colei! Scommetto, che una doz- 
zina di quella razza basterebbe a far scappare 
tutti i diavoli deli’infemo. Basta, mettiamo al- 
P ordine questa sala. Facciamo presto , prima * 
che ella mi arrivi alle spalle, altrimenti è im- 
possibile sfuggire un diluvio di strapazzi ed 
o 
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ih dP fWlf ' <>; Ammagli en4o J^art^ Qm yi,sono 
oin^*ftt>flfttóet) rosichiate, .Vi è .ancorai csopra* lo 
§1 ^i;i, 4eali, della padrona., m , oiftein 

{top nb ve', noi: j r 't,il';( -!d 'ni oha :M ,r.sc*M\aq 

V)U\W'U'i\ «U oJ'icq 

' IW ’ '" ,uiVV *f«<ms Carolina e detto. 


Car. (di dentro) FrfnkP^IO^ 

Fri. Oh povero me! incomincia la burrasca trac* 
cogliendo le carte con premura) 
Car. Frink? (di dentro forte) 

Fri. Vengo, vengo. *™ \£bmP sopra) 

Asino! Vengo, vengo, e non li JaV<!f\éWè\, 
fi* fi '* Stillò ^ctip^fb ^'tàiccìi^lière irjueèle caìie. 
f'ar. Ora aspetti di mettere àU’ordine (jue’sVa Sàia? 

Fri. Scusale, è di bnon’ora 0 nette tè càrte'so- 

'•6Ì oaoq oJ*guìmg ol am uok ,n\ 


mo alzala 

.!(>/ 


■ 6 ^ m iWoi&h 

'€AV) >V 'K hWòH?'Sai tu, che io mi sono alzala 

o " »!(ìV 

appena giorno? 

rat. Portami il oatTè. •*'“ " im « J 

Fri. Non voi etè' ffP^il rfArlo 1 q'iiest a mattina in com- 
pagnia di sir Lrrman e mr 'Varnii? ' fi ‘ u ‘ 
p&nilfcrt’ò 1 qitaitilo mi pare, e non' mi 

H»»ffc>e c li u fctSÌ. 

mwsrgiitSi'Wnflfi» 

aiaiilou ''Inuui iopy^tìin .flmJ s 

per la pona comune ) 

Car. Perdere jeri sera Ireula luigi, e cinqi^uta 
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Àttfr SÉCONtiCM*''-* . 

* t * «otte parola? •> Come fàìVe^à Aftlro vtòr li'.' l 'PW* ‘farli 
o! avere al generale ^eistefP SfcWdliVfandò'Wtaio 
marito , mi fflM‘Mitle dWlfeo^V^d^o ‘jWtìij' la 
pazienza. Mi vedo imbrogliala e non so da qnal 
parie rivolgermi ( sietii appresso un tavolino 

. n «u rtj)0 tunlutf tnsUrosa) 


•>jvO eo?.f.Ti 


SCENAnim UV .*t>0- 

fom o*nvof| (IO -VA 


v a). Gioiijfnom ’om.ovm 

Frink col caffè e detta. 

(leu 1 iuy\^ »un \jVuy> i’ 

! V, ^vjA w\'\v^n \V>j Silfi ivi .'us'O 

> ca ^- .egnov f og<ioV .VA 

.f f M VJifffiSw ì k 

'tfo t L v** ^ ! i» n( :» *» ,<igfnv % n^utt7 Ioni/. A 

fì$Ì\ ^à$> 0 VfJi !, o'lii> O'inlbfli il* ilJ*jq?.B rM) .m,V> 

• b io'iìoìhI II» 6 .eJuBuoS .VA 

Fn\ Non nj.e lo ordinaste poco fa? 

ìov.u o'.vvj m> *m\ r 

StóL-in. =' 9(i= hi h^gft'iim w*te) 

frl - Vo1 - «Annoia «ii-iq. 

OtWfr 'ra^lflln&A m .*fc».wt 

' Io prendo mai sola. „ „ n , ho q 

M, fraPllfB iM^JlWdiWtVldli* »o« VA 

Òar. tari, e valine. MrlI)1 ,.j l|t ih BÌI , S eq 

SrUP?' m?i ,'f"Si. i fà ! , tl Mi-iwn^ tmrr.m 

.“fHOfft., wo? •fts'ww.w 

— • ma^giorinenlé delirare. 

jM «.'imi r, n< ivi "vjMo‘ 1 vv>' 


àJUliJJpHIV 
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£6 L'ART IVO INASPETTATO 

r>1 ' '•>*' *T?f. 

* J ,i ‘ ^‘scìMitf. "" •« ■«»* 

1 ' ' *« . » . ' V« . i ; . ,• 

5/r James in yeste da camera, berretto da 

notte, e detta. Esce dalla porta stessa che 
uscì mistriss Carolina. 


Il» 


» » 


/am. Ho sentito a gridare, e sono uscito per Sa- 
pere con chi l’avete. ( restando indietrò 1 , phr- 
landò con flemma e soggezione ) 
Car. (Ecco mio marito; questo sarebbe it mo- 
mento di chiedergli i cinquanta luigi.) 

Jam. Non rispondete, [con dolcezza avvi binari* 

, CfP: ' b 

Tar. Ho gridalo con la vostra garbata servitù 
che avete in rasa. ( ruvida alzandosi ) 

Jam. Ohe vi ha fatto? (come sopra) 

Cqr.F a tutto al contrario di quello ch’io ordino. 
Jam. Via, non v’inquietate. Li caccierò via tutti 
e ne, troveremo degli altri. 

Car. E quelli saranno peggiori. 

Jam ■ Dunque... che cosa si ha da fare? 

Car. Non mi seccale. ( forte con rabbia) 

Jam ( dà un passo indietro timoroso i Che thè- 
mine ha questa mattina?) 

Car. (Non so come introdurre il discorso per 
avere questi cinquanta luigi) 

Jam (Chi sa mai che cosa le ha fatto la Servitù?) 
Car. Che fate U indietro? ,! 


Digitized by Google 



ATTO SECONDO 57 

Jam. Sio qui col rincrescimento «ti vedervi in 

collera. 

far • E non si deve andar in collera con quel- 
l’asino di Frink, che mi porla il caffè' senza 
che io glielo ordini? 

Jam . Oh, che bestia! {avanzandosi) 

far. Ed ancora voleva insistere che io glielo 

i r. .> >: ' «M 

. aveva ordinalo. 

Jam Oh, che animale! 

far. Ma non sono cose da arrabbiarsi? {con forza) 
Jam . Sono veramente cose da impazzire. 

Car. Mollo più, che questa mattina mi sono al- 
zala inquietissima. 

Jam . Oh! 

far. E mi darei delle pugna nel capo. 

Jam. Oh! . 

Car. Oh, uh! Voi non sapete rispondere che oh! , 
Jam. S» ip poiessi rendervi tranquilla , lo farci 
con tutto il cuore. {con dolcezza) 

Car. Certo, che voi lo potreste» ( calmata ) 
Jam. lo? . ( avvicinandosi allegro) 

far. Sì, voi. 

Jam. Parlale. , 

Car. Mi occorrono cinquanta luigi. 

. j i i iiO 

Jam. (si stringe nelle spalle) Uhm! 

Car. E cosi? 

Jam., Ma... , , , ^ 

Car. Che? sareste forse privo di cinquanta luigi? 

Jam. No; ma... 
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ATTO SECONDO 


far. Che i rilusi 'mai? In lal disnnline è la. nostra 
N^fliin 1 f KliV>' m aVì lo è un 


insensato Parlerò col nostro agente e. saprò 
i Mèriti L '^ 0(S0? ‘ t 'o.*ul> iv owptnjll uuv. 

fiHji’Kj olusiip oon »<■;_ ‘ila o r o !>•* ? o*iq ni ^ 

.oiiMfil ó’ivol» 'Ci f 

!t )H r >>* 


SCENA V. 

.èli $?> Àe rwwfl (J , rt ; ìfQintic ! e detiaO u<»\ 

ni oiansb axnaa alavo»! iviGtosel óifnv^ . 

£er. Mistriss Carolina , vostro buon sersriMine. 

... s io . . . c ■? 5 & w 1 1 

Far. Mistriss, ho l’ononfMi fivf cirvt 

Cqr. S^rya, J Ai sir^qrman, ,YtfrnUt.»V 

cliiids 1 junnsil. iinainihavib i ,dfcM<tfa$#PWWl«) 
Lev- Come state? n^cp supus/Iatjp aisv»‘>?. ib 

àffò ^op .j^op^o ^pne. 3?10 ! >a tyrreD /uO 
rar ? -.A!^e rincresce. Oouilnoisili lei 

Lev. Oh! mi dispiace. ...cui ;o'/I .uuA 

Olila putta* .A^mmando}^ 

. ( V V ì'->vb aioli sa ìA$? E NA ò ! ? o ,11 iv oi ,eM mo\. 

détti? ' iinMci >?U /u ° 
.iJdlaloiupaa { a»7 -moV 

Fri. Eccomi. ^ 3,l> oIh,, P "J ^ /u ° 

c<m wtfWJ. sb ilekl " GJ 

Car. Accomodatevi. Qi^dèbdò) w F^òrfa 'if ’cWft. 

iiae oil^ov non Olia r «.cil«rn i» 


. .J 


Fri. Subito. 

ette non sarei* 

^ml alnaiJI’tii' ib'/'iip *»itilni:»v<i t, 


\s A 
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ATTO SECONDO 51 

' : ' s : «‘ # *« ' O ,'V - . iti, 'i lì'''. OÌT ,• 

SCEN A VII. . ,o o i 

■ «I «!>*.. «HJ .f 'fili' ,• .• n . . fi-' 

. f# . ^ Frinii col caffè , e detti. 


Fri. Ecco il caffè. ’ ' 

£<?r. l’urla qui. Servirò 1 ìó! ,(j ' " « ìséè} 

Car.’dde novità córrono |fer Londra, «Ir dormati? 
Ler. Se mi cIiiètMV Wllé Novità <flel mondo bulla 
” f&sso'TfirVi? tferdiil io noti lèggo mai i giornali. 
Car . Non cerco novità politiche, cerco quelle 
del paese. 

Urr/'Òti! ve lite sono móltissime; »> ! 

Ca^ Cll^^Wb? f r » '■“*>' -9 &arri»»; f 

Ler. Amanti in collera, amori delusi, smanie amo- 
ro^marfli disperati, spose tradite, donne senza 
11 fedi* : ,faise,'lni^iarde; inimicizie, uomini corbellali 
dal bel sesso, paci di amóri che durano un giorno, 
pianti, sospiri, lamenti, mormorazioni, ecc., ecc- 
hàr. QfliMiWsynó cose antichissime. * 


Lev. Ma che sono sempre di moda. 

Car* fieni. ’ ( dà la tazza a FrmìQ 

Pìutp^ndè lefàztè anche degli altri è parte) 
Far. Dove volete, mùSHi'ss, óhe' 1 pàs'Siam# la mat- 
tina sino'aH’òra del pranzoP ’ ‘ 
far. Questa mattina non esco di caSa 
Fa r. Dùnque siete veramente indisposta? '• 
Ler . Sc io sapessi fa hà^àra : del vósird tDàle, vor- 
rei prescrivervi qualche benefico antidoto. 

Car. Signor antiJoto caro, lei non farebbe nulla. 


*nr 
flt 
o 
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32 L’ARRIVO INASPETTATO 


Lkr. Ehfso che le donne patiscono cpfti mali, che 
fhnrid diSpérWè'Vittedièì eli TfllisièbWeT speziali* 
Ot^' Sirìdfman , questa mattina è piò allégro 
‘ (fél holito:"'’’ °* 1 l!v> ,, - i ‘ Xiroìiitamente) 


Far. Volete dire più pazzo. (a mistriss) 

Lev. Bravo, sir Varrtik. Questo si chiama intéra 
pretare l'espressioni mel affriche di' misftéissì v 
Gtiw ’qjf non Ih* voiufó “dii 1 ' '^ehlol^. 7 ^ ' - - 
Far. Avrete voluto dire, che chi parla imollé nort 
può parlare sempre befrér l!r ' -1 - J 
/ie>*i L 01ii ècco la' 1 solita tnasiima dei miei eóncil- 
1 ttfdìrti.^Éssi vòrCebbéfo^che si pacasse sempre 
pochissimo. Io non saprò mai adattarmi al Ai- 
' Stehia dette nostre oonversaziorti y’ bhe Invece 
^dL èssete 1 un sollievo atie^Spiritò, sono l’imma- 
gine delta vera malinooùVa.^n' Italia; almeno 1 , le 

* conversazióni sono brillantissime. Ivi si giuocà, 

* ài «ónta, si suona, si rido,- a. si raccontati o’ie 
° islOWelìe galanti che accadono 1 alfa* giornata. 


Ver. Tulle le nazioni hanno! loro costumi par- 

> , •<> Xb tei I h< *j ó ojow Il *e miri <i( 

Lrr. È 'Vero; ma io sciegliecéi sempre qtiellà dove 

* i«i /star» i'#Hògran»«nm^rtn<i >?b’ > 

*'VT.« ì c WCvt' ! T'V 

-v»A uo^.vmu.^X ’i”v. •,\.^i\}Uh*^r>A Mi otfinV\ 

( \>ta « o t \‘i\' \ 4s*;C; 

Jà òu!-(fPh /Cospètto! È «oecupàit ao)^g <■ ! H»t> ferma ) 
Cars Perchè non venite avanti? 1 ' (vedendo ‘sir 

James) 


*■ 
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/am. tfWWWndtfti 

n - loi 4 fc ill!rt u rtoa rl2| .£09*#^ 8 1 
f«*v Venga pure liberamente. la iion D nib<PW l0 


\r/W86ffiW°W*~ o\xcq iiiq 9iih 9 Ì 9 I 0 V .‘u'3 


rUtofàkÀlfWk MrtM sufflè v 1 Ì 2 f ovm<! 

Janfy , i$f PoflWn Vft'liìk* In o»wwi<|>*a*l 91 b b if| 
Ler. Evviva »iifcj&j^4f?Wij^Wi f m 
5!^fWlfffiril¥,^r3f' ) iH! l ì 6 Jih ,9iib oiuiov obivÀ .*\»A 
Jam. E voi più allog^-j garose stb! ieq óuq 
lWb<G o.^jy#,vfSfè ^^\ l ÌM 0 W$K 

^ 8 <jtadto«bV \fAv.j<mf s ') 

JptUn Cimeli sfasi firn óiqsa non 0 1 .omiaéirboq 

Jam<{ mm WMaboHM #mtto?dàuty19M4 r Ì* s ^ 
slQwWAh!>°J1Plffl | P 1 flWPfcftw^nll6 # in siov di'ti) onig 


Qw*A(j>t'endt mn tinmWWofat 

. ipqstfnfrip.s* 9i sJJuT-.ta^ 

ler. Oh brava! Il moto 'è sempre salai are. [afafflirffifb 
Zar. $tafier#«*j#o*» jftfpopftfoa o| em ’on&'fclwl 
Car. Oggi pranzerai*»#! ifVPÒPiHìftdrA fai t«n?q,ofy>'fer * 
tono , e passando \nci no a 'sir James, gli 
fanno dei baciànùlnf ;.sir Jajnes^-con la. ber- 
Al.'. Pt>f)a v iW' l ))ui)$ corrisponde) 


J.amSvw jvia gg?0K jRqaesbMJ cHènjqqaflta, iKtH'tlUfcfrk 

Sifnal 4/u)'> 

(IìjuiA 


#* 
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34 L’ARRIVO INASPETTATO 

mi ha salutalo. Vedo che sempre più mi ama. Tal- 
volta mi sgrida, invero, ma lo fa con latita buon^ 
grazia, che ho piacere di essere Strapazzato. 


SCENA IX. 
Frink e detta. 


. * i 


FnL> Signore, è qui un forasliere che desidera 


parlarvi. 

Jam. Ti ha detto chi è? '« "• "> 

Fri. Non signore.- • u.-. ; 

/<wn.^Che figura è? . 

Fri. A dire il vero è una figura gotica. 

Jam. Che fosse, qualche pazzo? 

Fri r Non crederei..-' <b • <• i •-! .* 5\ 

Jam. (Chi diamine può essere?) 

J ri. E cosi, volete riceverlo? 

Jam, Digli che passi. » 4 - * «•*; ■' 

Fri. Benissimo. ><- ( parte ) 

Jam. Mi rincresce che non vi sia mia moglie. Ella 
potrebbe ajutarmi se mai qualcheduno cercasse 
d’ingannarmi. Vi sono tanti birbanti nel mondo, 
che poco vi è. ala fidarsi. - 1 . ,i-\ 


->irn f . sr'‘»id o'tu ' ,l ' 1 • l(< 

SCENA X. ........ . 

■ . j *,'»«•- .0* ’ f O ■ i •<: 

Sir Riccardo,' vestito semplicemente, e detto . 


*! >••'!!»(> '.PliStS*} i V’.j ‘ . 

Rie, Vostro, bgpn servitore,-! • 
Jam. Padron mio.. ( , !n>> 

Rie, Siete voi sir James Ckrson? 


, il! ,v< » 

..'•i. -{/ V». 
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ATTO SECONDO 

Jam. Sì signore. 

Rie. Con voslra permissione. 
Jam. Servitevi. 

Rie. Io non faccio complimenti. 
Jam. Me ne sono accorto. 


35 

• - )\<\ * 

{siede). 


Rie. Sono amico «Iella semplicità, e nemico capi- 
tale di quello cerimonie che si usano pi ima 
di sedere. J'mhcq 

Jam • (Che diavolo d’inìrodtizione è qtlestaPptnV 
Rie. Se vi piace, sedete ancor voi. -tc ih - 7 , „ 

Jam. Troppe grazio .. 

Rie. Oh! così va bene. <i.t\ /. AvY 


Jam ■ Posso sapere, mio signoije/ chis sìelèp uu V 
Rie. lo sono l’ agente di un capitano 'Ui "nave) 
proveniente dall America, clic prese porto jert 
sera. * »* . un 1 ,i u ^ \ ^ 

Jam. Ho piacere che siale arrivalo felteemeftl& 
Rie. Bene obbligato. <w.» eun'l .W\. 

Jam . Ora ditemi, in, che posso servirvi?! M .iw’ 
Rie. Ho condotto meco sulla nave un tesoro per voi. 
Jam. Un tesoro per me? . 

Rie. Sì, per voi. A bordo della nave vtu&'Riedar- 
do Clerson, vostro fraleilu e mio buon amico. 
Jam. E questo lo chiamate un tesoro? (guar- 
ii ' i y dandola con sorpresa) 

Rie. Come! Rivedere un fratello, dopo il corso 
di quaranta e più anni, nòli vàl^p^'tè^tfroP ‘ 
Jam. Ebbene, lo rivedrò volontlért.* 0 ; ; 

Rie. Mi rincresce, che non lo potrete Vedere; 


% 
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iìR $> fife 1 » 

mandiate a levare. # . oi ^ B , 05 eih ,* 

Jam Perchè? , e , r j B ih K , B |;.,a j 0V81 g 

#i$ , gwMitè $ 9 mwi#%w « m * 

povero, che non è in istato di pnep^e/rc^ una 
vettura per venirvi ad abbracciare*^ ; ({Ì{|(J <] .. . 

■*™e ^Uif^qVV^^r^'upnua ’.uuÀ 

™ c Che m « ? .h Ufi ilp m fiV 

c, valili WVW ^bHWn^P^W , Kl}?0 v 

McibVfw)m\f>> Mim Av,!#® 

n.o^^oce^ w i9, a (r a ; f fihfi,|èjj^^aji^a 4n to^ a 
noYPÌ« olhup 

tem* riffjMfl. pc^Lppv,^;^? , /r 

Rie. E per qual motivo siete voi così riecflj* 

4t«w*. ¥P«JÌp 

Rie. Si. Egli era uno dei più ricchi negjoj^pt j. ^l- 

*nm 

wrenBt^Stóf W <?J fltff#, )'«fW ^ 

io faccio oTf {. 

•^'cll 0 vri!fW|i l ìl , M?i s ''® faf? 1 ’?-, ) .,„ B v 

Bàc. B..|la, l( lo W fl I d3|. c.hc : ;a ( u/L Bpleijo pupo ^ 

i-mmm jiWw v.i»™, ,«o .„,m. 

Jam. So lia tallito, che colpo ne !i,o io?. 

fto»Sn»* ,^Jf$R va 

Ja '“ ■ *“» , ^i,W, ) «., i i | ffl.>%in 
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“ctói) di aiufiiVmCWiimri-Kt thi iMHWésed"e'«ie 
si .Ila coraggio. • ,w * 1 ' ,lBll,1,,! ' n 

Rie. Bravo! Bella carila fraleraa. ^ciimS moV 
fìM! fo'fi .m ir Mie W. 1 'Sl^Sf'Woii Sbilo'itt'irélW 

^‘^'di'ì’àVtìè 5 ^ <* Jeir-t I lì 6 UHI rt(b r O'!'.iVOq 

Rie Dunque??. 1 . 613 ^ 1 * 11 *® Ijfi ivli<iav 

Jam. Dunque, rtoft l ‘j’ò&fltf pHe^'i f a ftìlrt {ter 
varo gli alici. ^ ,il * ^ 

M WcfjniSMi - ( (iy> n «a»l! i ' 8W' «iteli"* -WV 
voslra, 'd ,i ètì !, a^oJS! , déBi ‘«Mi* iWHM'W'un 
u Wàlelìò ca.UV/o 'hélìkWlikri'i, 'Hoii 6 \Ver> I Mi 'Hfi 

8 tiiir'A Hli liir'itialac e 8 ta«M»V' l Wui't>er 

quelle Slrttó' 'toihtìWÌ2ióiif'#a^“klWl8? #»>• 

preveiHiW, W'iiiil pot)Wté ! Wf'iJurrès)We Mgi 

'Itofli'i ii.o;t io? labi* oviJoio loop nq 3 /'H 

Jàé^È 'jerb!?. 1 '*^*' 1 

'^o'w'i ùiq iob onu 6i') itgH .i 3 .•mR 

Ria: Viktra Wogrte'sarà |iitì iitiia'nà : i(f vSiyéilISfchè 
' 'èirtf* ìhWriHitif ‘ WlW ■ «"IBI 1 - 

tìM£ Òdmiu'e'parterk 'elW tWmkfb*:!?» . 

faE^'P^o^Vi kWi'iptóStì Tino. 11131 »’ 1 «* 
M : 1 tìe¥ ' SlMrV Verf^V S% d j®W y u\«w)W“ » 

Jam. Cerlaoienie'eHk NFiWW'tàpeifliere 'tla'Tfl 5 

WWf lìti'iWMtli*. 11 - 1 •*» 

v UjtolWirfifor 


Jam. OJi cospetto! Siete vèiiiitó fh casà R itìiaf {ter 

,'.<u jj.ìI ‘mi «qkn Olii cu '»?, ,iv\\ 

insultarmi? , . . , . , . , 

tlic."Ìton siV'fcbVì 'ÌiiciWtè‘"vV 0ii iolkóierHé 
fl, «Wpfitf per uii vosiro fràielfii‘' ,w •* ”*' 1 ' 
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38 l'arrivo is aspettato 

Jam. E«l lo vi replico . che non faccio nulla 
senza mia moglie. 

Rie. Dunque parlatele, e ritornerò per la risposta. 

JhWtl Oh! così anrìerà bone. 

Rie. Ditemi, non avete un altro fratello? 

Jam Sì. 

RP& i Onderò dunque frattanto da lui a dargli la 
nuova dciràrrivo di Riccardo; e vedrò se sarà 
così renitente, come voi, per soccorrerlo. {si alza) 

Jam. Andate, che troverete dei grandi soccorsi. 
ni. (« ,t . i, - . \ . ( aitandosi ) 

Rie. Perchè? , i 

Jam. Perchè si trova 'nell’estfema miseria. 

Rie. R’Voi non arrossite nel dirlo, mentre potre- 
ste aiutarlo? 

Jam A sentir voi, vorreste che io ajutassi lutto 
il mondo. 

fl/7v ; È un «dovere dei ricchi di soccorrere i mi- 
seri, e mollo più quelli del sangue. 

Jam. Lascio agli altri questo bell’eroismo 5 . 

Rie. Falle strettoi che credete. Io per questo non 
tralascierò 4i pori armi da lui. Se un solo tozzo 
di pane mi darà per silo fratello, sara più grato 
al misero Riccardo che cento snidi avuti da 

■> ,f tfoi a forza di lagrime e di preghiere. 

JaM i Ma voi i siete ..*■ 

Rie. lo sono umano, e voi siete un insensibile. 

Jam. Ma se vidico che mia moglie... 

-* )1 .. . i- • i}.'.- - t! '.T( 
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SCENA XI. 


IV Of 


J/J v 


Sir Qdjiardo, vestito nobilmente , e detti- 
Odo. ( entra affannato ) Gftl è di voi sir James 
GhersonP . 01 . 
jam. Io, signore. 

Odo. Scusate, se sono entrato. sseiizavftcrni ann 
)n mi odiare. -Devo sparlarvi di un affare di somma 
. . premura. ■ •‘* v> * »• ' •*. » «ir***.. ■ *-i *?:r « i - ^ 

Jam ;' Fale it piacere di dirmi chi si 
Odo. lo sono Odoardo, figlio di sir Giorgio 
Doiban. - ^ ^ f! 

jam. in che posso! servirvi? 4*1 i 1? 

Odo. Jeri manina è sialo da voi mio padre? 
Jam. È sialo. 

Odo. Vi parlò riguardo a vostra nipote? \ • « 
Jam. Me ne parlò. 

Odo. Vi disse che ho delle oneste intenzioni su 




di essa? ' ’ - 1 ■ 

Jam. Me lo disse. 

Odoi E che dandole voi una discreta dote, egli 
accohsmlirebbe a questo matrimonio?:,. >r v 
Jam. Mi disse pur questo.* . '1. *_: 

Odo. E voi, che* rispondeste? 

Jam. Che io non voglio saper nulla,: nè di mio 
fratello, nè di mia nipote, e che per questo 
conto non darei neppure uno srrllino. 

Odo. {dopo breve pausa) Ebbene ; se io vi fa- 
cessi uua onesta proposizione, Uccellereste? 
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40 r/ÀRRtV4> ; INASPETTATO 

u( , , c . rj ;i, ■>•,,;? c ( ,f,»ti 

Odo. Se, v ol v’ impegnale di sborsare que sia dote, 
,L'o m’impegno di reslituirvela entro il termine 
di un anno, e se caulo poi non mi credaUy vi 
troverà una sicuri à di vostro genio» >.f '< .^r 
Jam. Voi parlate bene; ma io di queste cose 
non faccio nè^ufla^ftè delira., tih 

Odot .Ml* -voi non pefilere^.nul^'jfi ì.l mé», .01)0 
Vi replico, iicho; non voglio .saperne..- c.i 
Odo. Finalmente fate un b*'ne a ivoslra nipote , 
,alv vostro sangue, Cheditevoi* signore?; La mia 
.proposizione, non, vi, sembra onestà ? \a sin Ric- 
■tìu iu? o .‘♦i , (»i\6iiiìp. slidsiolqob ùiq aii»n cardo) 
Rifa) funestissima- Ser io- -non. dovessi;’ partine*' 
Londra dopo domani, sborserei ben ^volentieri 
t questa dote per rendere felici due, miei simili* 
Jgm, Ehi queste r sono cose che st < dicono ,per 
. iWfftfilMnientq») ,j H r o i ■ *i.> ì, *■> * -i c < ! t »• c j gti^ov 

fu; conosco; i| , vostro cuore, voi non cono- 
scete il mio. .stimnlohm-. sujr.’fi*» lab ilo» 
Jam\cQh !\ inaine , io devo dipendere da mia^mo- 
glie, e non posso far nulla senza il di lei as- 
senso. , i/'fy' 

Odo. Parlerò con mistrjss, e la persuaderò. 

Jam. Non UfPU, nulla- / . * •■. uu ^ m> 

Odo. Perchè? 


•^WHtmPvrcbè. mia^ i moglie n non r , vuol ^conoscere 
nipoti pezzenti, figlie di ciabattini . lir .,, KQ . 

G«*<VSe U di del povertà Unto le dispiace* p«r^ 
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chè non la soccorre-, acciò possa'in 1 fàccia ài 
^ móndo comparire -con decenza e con decorò? 
jétm i. Fd io vi replico , che ò sempre figlia di 

• un ^ciabattino. • • 

Odo. Questi, finalmente, è vostro fratello.* 15 
Jani. È mio fratello, è vero... ma io.vdevo avere' 
dei riguardi per mia mogliè; ! e.U' 410(1 

Odo. Sir James^ > 'basta * tfrt$L ir ! [PÒH tiètitìtiientb)' 

La vostra inumanità mi* ba inorridito, in qòal 
barbara eselvagia nazione trovar* si può ùtr 
« fratello, uno zio tanto disumanò' coiirè- vidi ? 
Languisce U sangue vòstro nella* più oVritrUè mi- 
'secla, nella più deplorabile situazione, e voi ne- 
gai e, rtoii solo disoccorrerlo, ma con in aftdita erù- 
dèlta non volete neppure conoscerlo? Uòmo bàr- 
baro, restalo nel vostro nulla. VoìMègmo non éPète 

* di vivere tra i vostri simili* J \Ia ad* oWlà detlà 
vostra barbarie il cielo assisterà ipièT : ùiiffeti , =■ 
che voi contro le-leggi della nalurà 1, 'ed“l virK 
coli del sangue, crudelmente avvilite e èalpe- 
*tater' ’«b eiHbneq.n . u, Quirite- frttiol&SV)- 
cu «t> «■ o\ntrì f>»un ìd oé<-o<| ,no& 3 *oU« 

SCENA Xil. ‘™ n ‘* , 

jT3U «u*i»Q «v! t , dittili» noy 6r>hfii .oLO 

Sir James e sitf'Ricùàfk - iV *\ 

. .oV>0 


Jàìtv "Avete remilo quéi splitazibèlloy fòmd 
parlalo ^ <"«*”** 5 * 0< 1 ln 

fìfr? Afr/ifca 'paVUtò* bcirisstmòj è merUale(feggìó.- 
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Jam. Non mancherebbe altro, per baeco, che voi v 
mi diceste il resto; 

fi ir. In due parole ve lo dico. Voi siete un uomo 

senza umanità. 

# / 

Jam. Tutto quello che volete, ma io devo dipen- 
dere dalla moglie, ella... 1 

Ria Ella •«> per quanto ho inteso, vi ha posto il 
laccio al collo, e vi ha reso ruomò'TrpIù Ri- 
dicolo della terra. 

SCENA XIII. '• '' 

< A 1 " ' ^ v • 

Nistriss Carolina , sir L erniari , sir Carni k , 

e detti. 

Jam. Eccola per appunto. Parlate con lei , che 
io non voglio saperne. 

Car. Chi vuol parlare con me? 

Rie. Io, mi$lris$, se non vi reco disturbo. 

Car. Chi siete voi? ~ ( sostenuta ) 

Rie. Un galantuomo. 

Car. Patiate. 

Rie. Vi porto la nuova, che h arrivato con me 
dall'America vostro cognato, fratello di vostro 
marito. ° \ v ‘ 

Car. Ebbene? ... 

Rie. Egli è animatalo , e si trova nell’estrema 
miseria. 

Car. E cosi? • * 
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Rie. Egli vi chiede, per mezzo mio, qualche soc- 
corso, che vostro marito benignamente me lo 
ha negato. Io crederò che voi, più sensibile 
di lui, non vorrete abbandonare un vostro pa- 
rente involto nell'indigenza. 

Car. lo vi risponderò, che non ho alcun parente 
misero, e se questo mìo supposto ; cognalo è 
ammalato -, • » povero, come voi asserite, ditegli 
da parte mia, che a Londra vi h un buon spe- 
dale, dove sarà soccorso ed assistilo. 

Rie. {prende il cappello , se lo mette in capo 

e parte con dispetto) 

\ , r>. JP , ;* 

• v . ' SCENA XIV. ^ 

Mi stri ss Carolina, sir Herman, sir Farnik . 
e sir James. 

Car. Avete sentilo, signori miei, come colui cer- 
cava di trappolarmi? 

Ler. Degl’ impostori ve ne furono sempre, e ve 
ne saranno tuttora-. 

Far. Il di lui sembiante, per altro, mi parve sem- 
plice ed ingenuo. > _ . 

Ler. Voi conoscete poco gli uomini: essi sanno 
trasformarsi, o mascherare la loro malizia. 

Car. Lasciamo questi discorsi e andiamo a fare 
una parlila lino all’ora del pranzo. 

Far. Ben Volentieri. 

Ler. Cui tulio il piacere. 
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Car. Signor marito jlrlfì vafì riuiTnlA a solh*- 

ritare il pranzo, e che tra un’ora sia lutto all’or- 
dine. ‘ " ‘ITO^ Mfl'Mfjjljò Ih CXItClS 

Jam \ ado sul momento E ( 'Sff\yirvi. 

Car. Andiamo. 

f ar. Sono còtv Voi < Aettè 

stanze alla sinistra degli attori) 
Sir .bnif'S, mi raccqmando.al vostro buoa 
gusto, e sopra LI ulto dèlie blione botìlclje. 

Fi- = 11 » 4 M W miil 

Jam. Ld io vi raccomando mia moglie. Ouesta 

,n il» .oa . v-Hepp i 

manina si è alzata di cattivo umore; viprego 

Hi tenerla 'allegra. ' 

&Jf..S«tói4 n i s à iSI’Ma'à ZU'ì «L. 

1 tivì umon •‘ ,,Jon 9 oni,,, 3 wkM »ft> ! rtJT 


« • ■ 4 • ‘ I . 

ti vi umori. 

' S’IS'W.-Ve 


y. s MiLc . . c ;•«! ti /.\oa o oi i4 Ih r.if ototo 

Jam. E,1 io v. (arò here ? na bolligli, di s Sc|) ?m - 

pagne portatissima ( parte per la porta co- 

• ’*' f 'Wò?; mane) 

Ler. Se tutti r^arili |os.s^q^q^ ? c he felicità 
per le mogli' che vedrebbero in questo secolo 
rinnovalo la bettìetà 4dI'or»'<ijtftVrdb***onfc^ 

■mmii^i latori). 

a Oini-v/ >:<*. , dHtkjjjL v.noi^ uoìj <1 (u'iiii'i) 

JviMhuiah 


U; PINE DlLB’^ttÒ 

.uli.homooiH'v ntì’/l /Vift 
-j . ail*H»j oim h ir .non oda so^sionh il/! . i jbK 

-S»{llO< '»! TldiOUlOSOO imi ih uniimq sJoivb iov 
•’* . »/i orni riiioe- 'Kjita^ >irn •< J 9 wpKv *»J .«mR 
' •* a >•} " •(jiisv Ujo^ nuli 
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-'.no* 6 AiXll 0»* TER Z Opf'^ /n?r -; 

-no'lis ollul bi? 6*!0 '* »u «i? •> r " > ’ l! •' ’ 

Stanza di Guglielmo come nell'Atto Primo;, 


.iv i 


SCENA PRIMA. 


tj - i r r.)' 

Jde le , M<ii*frkVÌ$ipo <U banchetto di suo padre, 

(vto\Us vV^V» sv\ \ Javv windo. i ■ 

lOOfid Ir, obnernoDoei i f n . , tn g t. ù?. 

IT mozzoèiorno è passalo , e mio padre ancora 

non' 'Si veÀe‘. ,tl Ég|i è ancora digiuno, e clil Sa, 
®^ ,J &oli$ )l 'Hseuote^ poco di danaro 

^er potòr provvedere un pane per ambedue ! 
Per me non ci penso. Il mio affanno è per 
\ J cWe ifrafica giorno e n'otte. Pazienza I il 



(diurni SCENA II. 

odo sW'àì&aràó è dettò. iU!ì *?' *? 1 

oloooa nlfi/Hip ni r. •i:j;lrl;.nl. , »v p aih ,i^ofn ol n»q 

S* ipu&»ieatrat1e$i i >]fcvounn 
4<&U>Vwtfl*\#vwHi. 

Rie. {entra) Buon giorno. Scusale , so vengo a 
disi urlarvi. 


Jde. Nessun ami (« aha ) 

Rie. Non v’incomodale. 

Jde . Mi rincresce che non vi è mio padre, e 
voi avrete premura di farvi accomodar le scarpe* 
Rijc. Le scarpe ? Le mie scarpe sono buone „ e 
unii suuo venuto per quesloggilto* 
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Ade. Compatite. 

fì/c. Nielli»», buona figlia'. Desidero dì parlare con 
vostro p^idre. Abbiale solamente la botila che 

10 possa qui aspettarlo- 
Ade. Servitevi e sedete. 

Rie. Bene obbligato. Sedete ancor voi e seguitate 

11 vostro lavoro. f [siedono) 

Ade. Obbedisco. 

Rie. Voi dunque siete figlia di Guglietttid’Clèrson* 
Ade. Si. signore. * * ■ • 

Rie. M« pare, per quanta vedo, ch’egli sfa molto 
P ov ^ ro * ( guardando intorno) 

Ade. È vero. Ma pure , ad onta di ciò , egli’ è 
tranquillo e conienti/ 1 * » 1 * ; 

Rie. Ammiro la di lui rassegnazione. 

Ade. Chi sa adattarsi al proprio stato è abba- 
stanza felice. 

Rie. Brava figlia! Ma mi pare, se non m’inganno, 
che egli abbia un fratello ricco. 

Ade. Si, egli* è sir James Clerson. 

Rie. M’ immagino che egli vi soccorrerà nei vo- 
stri bisogni. 

Ade. Eh! signore, non solo non ci dà alcun soc- 
corso, ma non vuole neppure sentirci nominare. 
Rie. Che fralelló crudelè! ' 

Ade. Non sarà late. Forse la colpa diverrà da 
noi, che non sapremo coltivarlo. 

Rie. Voi da saggia sapete difenderlo. 

Ade. lo non lo accuso, nè lo difendo. 

* 

\ 
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Rie. (Che nohil carattere!) 
side. (Chi mai può essere questo signore?) 

Rie. Siete ancora nubile? /• 

side. Sì, signore. .. .. • . 

Rie. Guardale se vostro zio non è un tiranno; po- 
trebbe darvi una discreta dote e farvi felice con 
qualche onesto giovine che fosse di vostro genio. 
side. Ah! , . , , ^ 

side. C si asciuga gli occhi col grembiale ) 

Rie. Piangete? Avete dunque il cuore prevenuto, 
non è vero? . , 

Jde. Ah! pur troppo, avete indovinato. Sì amo, ye 
lo confesso , quantunque non abbia l’onore di 
conoscervi. Ma la vostra eia e il vostro sem- 
biante m’ispirano una confidenza, un attacca- 
mento per voi, che non intendo. 

Rie. Figlia mia, io sono un uomo onesto. Parlate 
con libertà, e svelatemi il vostro cuore. Il confi- 
dare le proprie passioni è un sollievo dell’animo. 
side. Quello che amo , è Odoardo figlio di sir 
Giorgio Uolban, giovane il più onesto, saggio 
ed amabile, che immaginar si possa» icori tutta 

l'effusione del cuore ) 

Rie. Si vede che siete innamorata all’estremo» 
Adr- ,Perchò?; .. 'i „ >. r:\- u>,f 

Rie. Lo comprendo dal quadro che. mi fate delle 
sue belle qualità. , ./ - , 


Digitized by Google 



48 L’ARRIVO INASPETTATO 

Ade, I*er qua ni o. dirvi di lui io possa, è poco ai 
rari pregi che lo adornano. ( con anima) 
lite. Sono persuaso, e se veramente è tale, vi 
compatisco se lo amale. Ma egli sarà ricco, 

. voi siete povera, e suo padre non vorrà accon- 
sentire a questa unione. 

Ade. tulli ve lo Ìié «letto, signore? -* 
tf/^VNessiirtd. Io nie Io immagino , perchè que- 
sio o un pregiudizio comune ed antichissimo. 
Kla ditemi, vi sarebbe pericolo che questo Odoar- 
do col mezzo termine di sposarvi cercasse di 

.. .U <■ • • * ; 

tradirvi? 

Ade. Che dite mai? Odoar do tradirmi? (con sen- 

.1 o J » I •' J iKCUp i >1* I *> ‘ 4 '.‘li. 1 '* i> I '-}/ *> ■ > O * 

tnnento) 

Rie. Non sareste la prima , che con le lusinghe 
del matrimonio è stata ingannata. 

Adè. Aì»! se ló conosceste, vi accerto che non 

Vii* o f V, • • 1 ^ 

parlereste in simil guisa. 

Riè i ’io là vedrei cogli òcelir dell' indifferenza, »’ 
forse arriverei a conoscerlo, voi lo vedete con "Ij, 
’^ccHi deir amore è potete facilmente ingannarvi." 
Ade • Il pericolo' è già svanito. Odoaido non ’ è 

Rie. Perchè? '' <uh ’ ^ 

Ade. Allorché seppi che il di lui p^dre nop ac- x 
^òòàenti alta nostra unione) Io. licenziai sul nio- 
mento, fe gli proibii di mai piu venire ni casa mia. 
R/'c. Xd ontadi ià'rtto amò re ‘ ' foste ‘ càiiape di itila, 
'taU'-tisóltólÒui? ‘ 

t • V ' *. 


umje? 


a . * * N «a 


t V 
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dde. <Wi rithiedeva il mio decoro fe l’onor mìif: 
Bit. Brava! operaste da saggia. 

• » *< - .•>' • •• 1 -, VuvA :> 

, ^ SCEINA Ill, ; 

Guglielmo con fermjuò/o e cappello, e detti, 

Gug. Cara Adele, tu sarai slanca di asolarmi* 
{mettendo ìt ferra jilolo ed il calibrilo .sopra 

una sedia in fondo la scena) Oh! signore 

•'■'tiiìAiiil- «•* i . ♦*«!« 

.scusale. [vedendo sic Hiccar^ó) 

Bìb. Seguilafè piire il vostro discorso. ,* V 
Gug. È tifi discorso da rì’uMaV Voleva dire .sola- 
«nenie a mia figlia, che non ho 'in. luto" venir 
prima, per aver dovuto perdere quasi tulio il 

giorno a riscuotere un poro di danaro. 

1 , :Ì* *10.'*,. .10 - moo ( • 1 V 3 ^ <»o,' . • ìt 

Ade. lo vi aspettava con impazienza. 

Gug. Ora sono con voi. Avete scarpe, stivali da 
accomodare? 

hic. ?*è l’ imo * nò I’ altro , amico. Venite qui e 
sedete Voi pure. 

Gu JS\ Mede vtcnw a sir, Piccdrdo) P. cromi. Ch« 
posso fare, pii» signore per .s« , Rvirvj? ) .j 
Rie. Aspettale che prima vi farcia ungili lej - rogazi<)ne 
Gug. Sono qui ad astullarvi. * * „ 

Rie. Come stale? ... . >n*!)I • - 

,•» n orto <’V~]V «flood/. .'A/.V. 

Gug, lo sio benissimo. Ceon sorpresa ) 

r* 'fcM " i?. Wf 1 * 5 rt Ì^RflK 0 - 

Gag. Eh! flueslo è un m.Je <H»i4e»|ic»,:.di .*1 è , 

allaccala la maggior parte <1*1 genere umano. 

P> 270 , L'Arrivo ina spettato, 4 
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Rido K< voi «a (triplo* :cen lanta WdtflèrepsàP 
Gag. Oh! questo poi .shnSenza; danaro! iflntottca, 
ma tranquillità nèb cuore, ó Ugo ^nidd.ì 
fin^^Goavie» 1 ! dire che non avete rimorsi, 

(Gópfei s $ ow > ii: conosco. ^ois oif/! .^V>V 

;J?tt?*FieWcer[yafil)j evia ho|. ojs7ì ns ó , i2 
Gug. Ora che avìéteii/ilWso iJ iiinioj 
; m teniiunl*riRco$a (da imo tbiiri ni aleuti gì?. !i(À .^\o 
Mìd n Sanaovemito !iaodarvi ifnpnesqnteh iiwoaiodo 
n ; pe r edema ndarv i . i se a it tea un (itateli o. iohia/n a l o 
RiccandoB siluri ilginb o oit.v. oim ls ohsg 
■ùGiUgi'i Pialo signnfre.3, .oigshÀ {(koknasA»' 1 
Rie. Come? ’Olfilarnma i \*$potp.r*so) 

^^Rifjooiatev» , ra«i)èirmS«tì0f<'7 !»i(J r(0 
,iiròcagMorÉd9iq ioq Ili A .ounr.Tk obnsig mq !s 
• : (?«cs'iiiS»p(&ig s tt<ip 0 f. ol O! Oib e iul sf) inìsjfilfcjg 
(fttój5<^aanda& ^m) .firmili lui ih albo 

4hig i ! a dsa prcii bri ieri) :>«® ri v fflèse^ i «è o il? £i om o, 

nè l'anno, ma è montai»! 6mnl89’tbn i>by 
JBte < 4ònpmfìsil'oft !riO (uMuvu>vu) ^aiD 
atìvirgìfi tCrrido l i a ‘ «Vnrori ca; ; «Noty > ri© . ptìà,! sé in terra 
oiloofàril inflooi'i omini óv/ob r ctmhnq cui b« i?q 
Rie. Ma, come aveste una tal nolraiafri elisa . 
(tìa^s^\jNi starila! saranno quaranta es plùìahnKotas 
è (fcarlitfànito (tornirà fr^dV'Ainwwipaipritoib'.fta 
{'.s\^ai ^iw J dt>»ò ^MÌ« alcuna, dunque è morto. 
Mie .(Cori) paliteuna que sJaifcuqwìfa tsfci c«nsrigu$ nft . 
<*«gv» Kolesseuilcietó; i eh’ io* ; to-5 i n g » lui a s 8 ti ioy 
Rie; '(Ditemi U vibro;; do vedreste ffoloaiiériBnn 
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Gu%i Oh Di al i -Che i dii «< m ai?. ;S*! io vedre i h oletìh 
* ‘HeriP* Potnteidmmagìnarvelo. oic.iup U'/i ->v,^ 
Eie. Ebbrne; egli è .vi?*;* ed nè rin . Londra, c m 
Gvg. Mio fratello!^ non o;to ) (pam esultanza) 
j4de. Mio zio? -, - ../•j/óno'* (comù^iufrUò) 
Eie. Sì , è arrivato jeri sera con me sopra una 
ii nave proveniente dall! America, sdo r<iO 
Gvg. Ah! signor», s/dantfonù *vi©i questa muova, mi 
‘t avete*; dabpiaceret levato sii r)espironi(aria/«a) 
' Presto, conducetemi; da lui. acciò posSa 'Strin- 
gerlo al mio seno e dargli mille baèhsooifl 
Eie. (alzandosi ) j Adagio. Conviene' che vi dica 
-‘ esser egli ammalato. SsmoO 

Gug. Oh Dio! Voi >dafc*pia cere mi fate passare 
al più grande affanno. Ah! per piétàjjiignorfe, 
guidatemi da lui, che io lo veda^che^i .getti 
nelle di lui braccia; (incaniminipndósi) 

Eie . Aspetta te^ Devo ancora 'dirvit che égli trof 
- vasi nell’estrema miseri*.- A sm .ormai -in 
Gug . Che? ( inorridito ) Oh! caro- Riccardo, add- 
irai© fratello. Dopo aver versale tante lagrime 
per la tua partenza, dovrò infine rivederti itn volto 
nella miseria!' if.l bihi 'JMo/r omo*) .r.l/ 

Infelice^ mioeztolt \n{cdn^ affanno) 

fìio;r>(Cbk può desistere «litania istensibilitàl) -* 
•o-hom ■'} ‘Mjpnub, f £iidult; (ascingtttidbsi.gli ìoechi) 
iCiigti^Wiw/i4W).ìSignérti^owp vogliovederlo.’Se 
voi òeirrolete cotnlortni datili, là riderà oàfl portò, 

• ricercherò su tiritela navi fioche Vo ritroverà. 
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{prende il ferrajuoto-ed Hé ‘cappeHo^oitèvn 
da K$ac'c<*eeia dèi « danaro) f Qwesio t 4i baroOr 
ricavato*' cara Adele servirà per ajutarto, 
{n^r^sticoprrerio. Mi dispiace che è poco. Sesa- 
jpmucosa vendàrei.V Ora solamente; mi fiacre* 
. sce di esser miserabile. flviongig, .*.A>K 

Jdàl (éi levailgremhiàlc) Prendete, padre mini 
{indi si leva gli orecchini) :Pre«fhae' i questi 
pure, e vendeteli, (poi corre a prendèreiiih 
pajo di calze sopranna} tavola in fondo 
la scena) Queste calze, fatte per itnioitt&ft, «piii 
de tele esse pure, lo non Ro falli» «osai dai cdarvft 
r^'Àlidatejh porrete, e col danaraniòc^vatt* soccer-- 
rete un vostro fratello «Aiuti mio caro: zio- \(tuttà 

con animeùyeAtpetììtezza) 
Gug. Signore, venite, non- perdiamo più tèmpo; 

( incamminandosi inquieto) 
!?M«: '/nt)ewerf7b'> v FerliiatdvL VoKTti :affanaate irru^, 
(c.titménte^Vostco fratello j por ora; non ha biso- 
^vgnoidi nuli*.) .’oipaóoitf .. fotti ilO 
Gug\'M’- ebbio soccorre? (con ansietà) 

èlio* tó.jhao taira <ig (\ivfo wa% Yytvis» ,nw\ 
Voti' Mas tclìè siede *olP,no?isi;> Obieooill 
Bici Sono un «un! buon pmicOis Pen ora lasciatelo 
l^fqùietopLiiiitapt-iHvw'ia vostra preseàz*; potrebbe 
‘matterai** i tiMui- sensi e rendore il male più pe- 
QVrmloao. \v uoiumv^ .i<t« , *>oPOik» »<« 

Giti. Ab, uomo generosone benefico! (abbrac- 
ciandolo)* 
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fótta e A bbramat^oci. .. r-riv^e libra cci amori, (pren- 
. (tendo Guglielmo ed \ Adele, ira te sue bmc- 
-s?9? <K>oq a r >f b aifiiqaib If/; unta piangevo) 
Gvfr MIok piangete? (guardandolo con sorpresa). 
Ade. Signor»*? olidinorirn 'i9?2'> il» '>•>* 

Bica Anime inviabili erìWis'tbilils.. ;vl(hm OU DfoL. 
Gpgsv, PifOHfgeMP. {imAcrmo \\^ syjtA \t \bo\) 
Ade.- JParlate- s> a*\*«o.> \rH\) .iblahasv a ,*>i uq 
fiiV^OugtielmoW GoglirirnoW s$^y> U> 

Gag . Ebbene?!**! olici, oslsu (sr«»w vA 

pieonoscìfiltt?! ncn of .am ; oi?i*»[> 

Gttg « cDi oo ! ©j g j»o r «ì.'i n n r. b loo o 
fJie ftla^ giiarilaaii bene; cibisi! v nu fi 1 »! - 
fittj'.iVMi'tguai’dnjv’.Àui'» nv> 
ftuffofì non rei r, fico nosri? t &Jni9v .aion^rB 
Gag.* N>e. A3a\' chè \ stele ?,> r. \ y 
Rifìu Hi f t*Mt boiatoi «iVa lei hir òli 1 d o Rieoard o ! gel$ 
-u-id lì! f txmdvm nell# brtiutem idiìGitglìttlino) 
Gug. Oh Dio!.. Riccardo'.. , (resta Ostatilo') 
Ade. Mk> «aio!: Xevnngrtindeìdofp resaci 

Rie . (dopo averli guardati) Sì, miei eari,.èd sorte 
Riccardo Glerson t lion poveròrìm ar. f fedo; La iort-ì 
-d-tànaiiza «Ho qoar aula «• 'prir an ni;; <*d si «miri (un* 
-glifi ìvif ggr; Araono cancellalo queudine.àmenlMel 
-cpiojVuUa, per cùi era impossibile cbe lu mi 
riconoscessi, aprendosi il vestito sul ìpetto) 
- MaAquèslwi Segno impressori $iii mio:/ petto (irto 
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Gugi Hai Si veduto «ircurè d*ifté#i|foMrtPW8lello? 

Rie. Si, ma per l'iriUma' vmiia. *; m >•; 

Gug. Perchè? Oìbvm* vi un u, 

Rie . Questa mattina mi portai da lui; mi annun^ 
ziai, come un aulico di suo fratello Riccardo, 
gli foci nolo il suo arrivo, finsi la sua miseria, 
gli chiesi qualche. soccorso, ma egli, insensibile 
alle mie richieste, negoiumi la più piccola sov- 
venite ire, &... Ma non parliamo di qUeit’inumKno 
e lasciamolo nel suo a ceree atri eh lov Ora pen- 
siamo /Soltanto a noi. Hai tu l'occorrente per 
scrii ere. ■:*'! no'ibe'l 

Gug. Veramente no, ma anelerò a ricercarlo. ' 

( ìncnmhthtàndost) 

Rie . Fermali', {cava im portafogli; Uva tea api 
' un pezzo di carta -e'. «drive') 

Gug. Che dici, Addendi qutMt*' arrivo 1 - inaspet- 
tato? t; nlr* fij.'-i if? ■■ 

Ade. Dal contento non so dovanoli slaj'1 w 
Ri(\. {<dapdo la carta a GM^/e/tf» 0 ) PTentìt, qui 
vi è il nome della contrada ed il no m e n* «Iella 

mia abitazione. Pol latevi' subito .ambedue colà. 
« 

w|<t -iWTiprtieeda ^«tf dare- (i; miei • ordini; €1igtìet- 
<> «iflt, •n.abbmmo, * tu, nipote, restai tranquilla, 
e lasciaitì urne la cura di renderti? felice. (patHe) 
'Adalesì* figlia mia, rallegrata tu avrai finito 
... di pmirtrèv v»‘.A ( con giubilo ; 

Ade. epadre,» ««via* sorte per noiosi cangia, 

<1 t- 1- O ri ó •»* Oli t VI 1 
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il piaceri che prov^rfli «vani quello dii 1 

vedervi fi rial mente al termine 1 dell'Infelice statò 
in cui vi trovate. 'ioil-nvl .^no 

-nonni. <».; •:»« f.‘> ;rhuq ini e. t«i 1 ;«>m Kl^onO ;ni\ 

(tinsii'ifì oiìstgf: SCENA i!, - f ’Uir> ,ieis 
h.'iorifft r(m Ri ( ‘iil , 0 viri r> oua li olou ioni ils 
al di enofili iFrmft ‘W'dèrtfaìù'V il# 

-vok f>{ immorso r ol«3HÌ:>ii aim olla 

friefài de» i m) Mastro Gugli elmo, siete fa cala? 
Gug. Sii, venite innanzi, a? mi <>iou o 
fini. , Buon giorno.) *JJ .,01 (eritrea Affannato') 
Gug. Padron mio. .sio i'ws 

Fri *, fasciatemi sedere, ts m .oh oJh aduno V .^a'ù 
to/g.-; Siedete pure. ■ 

Eri. Ho camminato con tenta furia; che mi faaneà 
/ :• il - fiato. "■> • «\*v {siede) 

Gug . Riposale quanto vi piace./ oiD ,%vw) 

, Eri. Mi conoscete? .. ‘juiui 

Gug. Na^ieeflameafc. o non elimino*! Itti .V.»K 
Eri . iflo sono il cameriere di sir James» voStco fréi- 
lelloi ormi. : !. . » elisi» omod- li ti iv 

Gug. In che posso servirvi?- . .òmo»\bIuì»? «im 
Eric Sono, mandato» qui* odn tutta» ila premura- J>er 
(.sapere da voi, se nulla 1 iaveie «tlesO dell 'arrivo 
vii) vostro fratello Riccardo ini Lori drap -iti » 
Gug» (Fingiamo.) Mio fratello Riccardo fa Londra? 

{fìngendo sorp resa ) 
Frìi Si.Dieono che è arrivato j ori /sera. * \>ist 
: Gug. Questa per me è una novità sorprendente. 
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^er quanlo dirvi di luì io possa, è poco ai 
rari pregi che lo adornano. ( con unitila) 

Rie. Sono persuaso, e se veramenle è tale, vi 
compatisco se lo amale. Ma egli sarà ricco, 
sV voi siete povera, e suo padre non vorrà accolla 
seni ire a questa unione. 
jà'é. fcJHf ve ' lo jia detto, signore? 

Bir\ faessùdei. jfo me lo immagino , perchè qpe- 
;sto ^ un pregiudizio connine è<ì antichissimo. 
Ma diiènii, vi sarebbe pericolo che questo Òdoar^ 

. , .'-'io'-. >1 »• u •«'» 

do col mezzo termine di sposarvi cercasse di 

. ri • > t j . ; » 

tradirvi? 

Ade. Che dite mai? Odoardo tradirmi? {con seti- 

,1 a I Ì:M leciiL- !ti ni I •» • 4 . 1 lo .i ij«., "vu _ ,->'•>• • 

tmiento ) 

Rie. Non Sareste la prima , che con le lusinghe 
del matrimonio è stala ingannala. 

Jì'àè. Se IÒ conoseestè , vi accerto che non, 
parlereste in simil guisa. 

Riél ' : Io là vedrei cògli òcchi dell’ indifferenza, a’ 
forse arriverei a conoscerlo, voi lo vedete con gli, 
Cecili d'etP amore è potete facilmente ingannarvi. 

Ade • Il pericolo è già svanito. Odoardo non è 



Rie. Perchè? !-**>' ^ l ' * 
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Ade. filisi , pirhiedeva il mio decoro è l’onot milk' 
/!/£. Bravai operaste da saggia. ' * ' 


n j .. 


SCENA HI. 




Guglielmo con ferminolo e cappello, e detti . 

Gug. Cara Adele, Iti s<irai stanca. Vii aspettarmi. 
( mettendo ìf ferra, idolo ed il carpello .sovra 
una sedia' in fondo la scena) Ohf signore, 
'''spàsale. ' ' ( vedendo Air fiiccartfo) 

fììc. Séguilàfè fiore il vostro discorso. 1 
Gug. E mi discorso da nulla. Voleva dire sola- 

„ ^ 1 i!M, fi 

mente a mia figlia, clic non ho "potuto vmir 

essi “J. oiy -v u aJ.L 3lU 

prima, per aver dovuto perdere quasi lutto il 

giorno a riscuotere uti poro di danaro.., 

x‘Zj -ii. . «a» fio.: . .t-i pmoò r .? * noi • 

Ade. lo vi aspettava con impazienza. 

» " ’ ' ■ *|7 .* r '* . . ( ' . J ; f J i ' ' 

Gug. Ora sono con voi. Avete scarpe, sii vali da 

i* ” ° > ■' TiTi. .viti. 

accomodare? 

lìic. Nè Tiino* nè l'altro, amico. Venite qui e 
sedete voi pure. 

V. •'*>> 2'jr -'fi i nv ' - 1 • ,r» Vy 'Tifi *,< .1)1 

Gug • ( siede vicino a sir Riccardo) Eccomi. Che 

,'!• UMfjillJljl>l 0 '•» O". : Ti ..i . h'ìTC 

posso tare, uno signore per servirvi? ,, 

fì/c. Aspettale che prima vi farcia uii^iilefiqga/iqnp. 
Gug. Sono qui ad ascoltarvi. 


Rie. Come stale? .... . , ... , 

Gug * lo sto benissimo. . 


.,'.0 !ll«t>>V . •* il'"'. ” |HW mi >1 ni ir ■ Il r>M<, i.ii ir.mn 

Rie. Vare a dire, bene di salute e male di danaro. 
Gag. Eh! questo è un m.|e C ,„de«|ic ?) .di .cui è 5 
attaccata la maggior parte <lei genere umaOO. 
E. 270. L'Arrivo inaspettato, 4 
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so l’ar rivo :*r astbtt ato 

Rido .Ef'ydi ^pet^óSrirla? itìen- tentai HJdtflòreqstf? 
Gug. Oh! questo poi sr.n Senza; danarrfl ifltitasca, 
ma tranquillità -nèb cuore, ó il^o ,*9rrwid:I .Vvft 
A rèt t > G a n v i e», di r e che non avelertm arsir, 

(<?»$« s$o®o li) conosco. ^oss otf/! 3 V>V 

iffà?.óiìklàc6ffyQiV)^ sv»g hoj oisving ó , tè 
Gug. Ora che a*Ot 0 s/i/!lfiso Uiimia^statpnM&iidi- 
ìm UHiiunlirit'OOpa i«ta i«0!ilii!dniplfttò;}i?. !dA .^\o 
Midìt Sono venuto !ia orlarvi ilnpresenleb irecosnpdo 
nrper cdoHta&darvuse atft l « a un fimieU o, <ch iam a t o 
RiccandoP slittò iijnr.b » ohoó oidi le oho^ 
i/SUgoì Piolo signore.. . .oigebÀ ifwobstuViw) .tuft 
Rie. Come? . .olalfirnrns ih Sorpreso) 

iGntgf^Ot ’ateva , nittièqfifeHofoV !oi(J rii) 
1 <ÌWKJgMofÉd9iq wj til A .oitnnTlo obiiaig órq ts 
i(?8^‘irtSip(feig ( ttéi5er. ol O! oib ,iul si) imslf.liiug 
(ftfàjs^aan<ia&''>«0 .sboeid lui ih slbn 

to' i ; » dsa preii UI ìctó '« rà. ilYatèscqiflìhty?. fiorati, 
nè ranno, ma è morto, m 6nrml?,o 4 thn ì?by 
S io. f éin ipraR sctoft !fiO (aìWm'tottO ‘ìoiD 
afiarg^ [Orrida fiat Cruori cay ssN®tp< .> So , f»oé,i stè in terra 
ollooffliiJinócoii sudili ór/ob ,sxnshnq 6ui si i?o 
Rie. Ma, come aveste una tal tìolhnafri elisir 
(cSwg^tjblì vtiel)a! saranno quaranta) e?> piùrtahnhtofec 
è (Artidi a ritta Vomirà pnn à'< 'Amveripa ;! tromba 
{ifonai ^imdtìsè'^ùta alcuna, dunque è morto. 
Rie. (Godi p a t ite^pj a questa «■ uqef.fa hra < cons»?gu^ ui* . 
Giag% Séotesfitei^LtQifetój iehfi»» rotii ogarwtasaft ov 
flrr.oDifcemi U «erodilo vedreste yolontiertRitb 
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Oh oBioh iCMiOK#til«> -mai? St io vedmivotefì?- 
lieriPi PohUeiiimmaginarvelo. <ìi»- )up hJO . à v/^ 
Rie. Ebbrne; egli è .vì?«;ì ed nè t ini i Londra. r>m 
Gug. Miofralello? non <>(io ^(ieo&esullamu) 
Ade. Mio zio? .^ono*' (eoxsugì ubile) 

Rie. Sì , è arrivalo jerl sera con me sopra una 
(• nave proveniente datt! America. silo niO 
Gvg. Ah! signore, /dandomi vsei questainuòva, mi 
''avete dal piacerei levalo sii rteapìV04v(8fr atzà) 
> Preslo, ooi»ducelemii da lui ; aociòpesSa 'Strin- 
gerlo al mio seno e dargli mille baéfisooiH 
Rie. ( alzandosi )j Adagio^ Conviene che vtedica 
-> esser egli ammalato. 4 ofno 0 -VsW 

Gug. Oh Dio! Voi *d»hpia cere mi fate passare 
al più grande affanno. Ah! per piébà^tfgnbift, 
guidatemi da lui, che io Io veda^ che* micetti 
nelle di lui braccia; > ( incamminandosi ) 

Rie. Aspettale) -'Devo ancorai *dirvr y fehe< «glivtro- 

• vasi nell’eslrema miseria, -é firn .onne’l io 
Gug. Che? ( inorridito ) Oh! caro* Riccardo, ado- 

vrato fraletta. Dopo aver 'versate; tante lagrime 
per la tua partenza, dovrò infine rivederliiinvolto 
nella miseria!? if.J ino, o^ovR omoo ,rdl 
^rfemlnfelice^ mio zio! r-nocTR* affannò) 

fl/<jjn(iCbifi puà resìstere «litania sensibilità!) h 
«ohoia ■} -M.'pnrjb .snible (axcmgaudosigli loeehi) 
Gug* :£riwIittó) ìSignw% * >iq voglio' ì verterlo. Se 
voi OferrvoUle condurmi da lui, là urterò art porte, 

* ncircberòsu itoti ella navi firn bè lo ritroverò. 
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52 L’ARRTOQt INASPETTATO 

{prende il ferra#ìl0#0^4 m^ca)JpeHo^èitéra 
daxsàeeoccia del* danaro) <Qmsio tàrtaro or 
-'»ori ricavato^ cara Adele, servirà per ajutarlo, 
(op#r, soccorrerlo. Mi dispiace che è poco. Se sa- 
pessi cosa v e n dece. AO ra solamente mi rincre- 
• sce di esser miserabile. flnonjjig 

Jdéì Qtòleuatil grembiale) Prendete, padre midi 
( indi si leva gli o recch ini) P W« del# ì questi 
pure, e vendeteli. ( poi corre a prendere un 
pajo di calze sòpNttma' tavola in, fonda 
la scena ) Queste calze, fatte per' miiot tosa, «com 
dclele esse pure, lo non ho»! al travasa dà blarvft 
to'Ailidate;s porrete, e col danar,® irkavalo^sbcepr** 
rete un vostro fratello etAiuti mia caroli ^(tuttò 

con animai' alipedi te zza) 
Gng. Signore, venite, don < perdiamo più tèmpói 

{incamminandoti inquieto) 
fift^ /nfeTierffoy'Ffcrmatovt. VoKit iaffanaaie inóìA 
fc>liimént*»Wo$t co frateHoj per ora, non ha biso- 
^ogtìoìdi nulla.) .’oifjasttiH ..lotti' «IO 
6vg\ $v «bfchw soccorre? {con ; ansietà) 

Micf to.ji'ifc:» i t> i ni Jg d'iw*» 

tìngi Vo*!>'flla6«M»';8te*<i uolP.noeittK) tìbiBoaill 

Bici Sono un suo buonpmicOut Porr ora lasciatelo 
f »lqulotapLii»ilnpi*«jvw»'iaivostra presenze; potrebbe 
•mallèrarfe! diduvsensi e- rendere II mèle più ;pe- 
'.^Vreoloso. \\ . uol»ttwv\*> .wsoro iìo m> 

Giu. Xìiy uomo generosa e beneficali {abbrac- 
ciandolo)* 
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Ade. qimplOvShdfc »umn0&m»\ Y\ »btty«<v; 
fìy>k-i e A lbracciafgoei...sì,a Ghi acci aimcr. (prèn- 
, adendo Guglielmo eduidele tra te sua bnac - 

-b? osofj ;i '*<!•> oaciqaib iì(. vtotas piangendo) 
Gv&Vqì (guardandolo con sarp resa), 

ddej Signor»*? .olidmst'im 99339 ih 9->3 

lìics Anime invidiabili e 3 easibili!...-Io.irf. Oli Dfot. 

GtUgfy PfftHfgOilfe.'ittuVv'mo V; \br>\) 

Adev&M&it* $> »mo» .iluJshnsv 6 ,9*»iq 

RiasG agli eletto!*}.' Gaglielrook. &:Aiy> <A**k 

Gug EbbflnoPixj 9lJ6Ì.9sl6y ^V-ouQ vA 

/?#<Ts!Mji>rÌCOfl(»OÌsttt?l fH.fJ o! . 91 ljn 9339 9l?l9& 

^^•Kft’oniÉsignorevinnKb io:> 9 /thnu(iirtìaiitdto) 
firn oMavsguard ami beliti nlisjaiì sjVo# no - 

Ricuci non mi «riconosci? ,&jiim .oiongirì .*%»?* 

Gug** Nso*. Aia'chiu w«I«?/mvs ) 

Rim i lli<l*wcaoiaVoidVaieililB(iliddo'vRì«r»rdo'/gceA4\ 
' 0 . id tri rfamdom neilei braci: kaìdtfGicgiiaiWio) 
Gug. Oh Dio!.. Riccardo'.. , (re 'ila Ostatilo} 
Ade. Mio wào! ->g rande iiinp/i resaci 

Rie. (dopo averli guardati) Sì, miei cari, io sorto 
Riccardo Clerson,nion piwortìfkMa.frcdOj'Laioiti 
>Hà«an*a «Hfi»|imiantla>o*.'prit iatini;; -ed ti «mirti Iurta 
fughi, viaggi hanno cancellato qoep di ned meni Mei 
*»qiiciqv»lt<i> per icbh era impossibile i ohe vilumi 
riconoscessi, aprendosi il vestito sul>\ptHo) 
-■ 'Ma» questo» rtftgna impresso sui mio*? petto fino 
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dalla 'mia nascita' à tb bèn 1 rtUV», tl fàfc’à fede 

« 'liti* «<*4 

Gvg. ;Ah! éìj'ehè'tli ‘•dèf'fratfftàto ‘làffo fratello. 
ìjdopo àèer gita ràdio, esóìa Ùh' èsàlttiikté, gèt- 
, tandosì nelle tìraftàtìì dì ìitàbaYdó) \‘délèV Ade- 

"‘leTcglV^ui'-Wo. •>«•**"> wfc **>» C 1 

Ìtìc. '^o?' V/enì n ir'a ’lfé ^eWà^ia'.^nf^àlrvgglabilo 
' bipoli*. 1 >t,K ' °' }iì ' ll *° * » 1 ^ibbradòiaOdoìa) 
bug ifóà perché 1 fàrbii ’èVtef&tàf éiket 1 tu f àttrrriaHato 
* miserabile? «MiUupnr.u 

»/p 1 . ,, Per aW# urti M l liWfHtèrUtf ambre 

'.y ‘Óefta Wl> sensibilità. 
bugi ''' E iu bài póhitA tnéìVer^'à’ 

' ! 11 re/.c^ sino' dai Ù64ti*i‘ più téhétì ' *tfnUii ti‘ ho 
‘’^^é^di'.tìbàlbtò? n:iU,<i ,]i **>»«* *'**"* 

'Uh. ^efeionàmi ! %d' àl)bfab$èbìiv^.W àbb^àctia- 

•* 1 rio; 1 W& s Diol hi 

?1 ‘ 'quàl^ytìilb' ’’rt n i*i^iièbi v iò-'’fiiai? , t 0; '' Gfer :l 



' Sri Lwnfr:»? 

Wc.^SPà ^òr^hraàV^d’u "’tfrtsé; che pi^l ' porta sotto 
Etìri*^Vàfsortf,^célttWh3»i<oii vetiis- 
^gg 1 ^VbA^^dgfbriònié'ìf ! mib àrffivty* per farvi 

0 kg &i 1 oj$t ^ sdtàrrtènte 'fili lidi dato^it piaeere 
di rivederti? ;■ .;i »»}j mj 
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.'i ) -, +WPi mi* i 

«fei SWH.rlR A»!^ftbMfJ l W r « 

furono dirette a prendere informazioni de^B^iei 

oJMrt-ifr^i-ofi^ ? ,ol ,l e ?}$» ch$ 

*#g»! $4w mHtotttyM K ,« ,»•#■*- 

osrafwfsM/ ^ 

re, volli dar ordine agli affari , miei:, essendo 

<JWMP'« '««WWW, ifK.jfrmhi^ i o ^ìfl’ glatyg 
Armenti, che necessari sonoper 

©idMMW» \h f 

tranquillila. ^ohd i*n>’ ' ‘ 

Gugn , r^gconl^ ^^^^J^vvepJure.^ 

' .éJìlidiiwoe 

fl^iuogq^rebbe ,«p^ fr fal .faggop^. A figliar 
« ittPM* Wfa i^ò.; ? T er, ,{w f Ji ^sli ; jl^^ere^clìè 
appena giunto in America..^ XprlM pii ,fy pro- 

-rfWMSd «MMVS rMW «f n 41 1 f ffii 9 . -* ar rÀY^n * W 
ul nce^issiina () ^dov^^lie À« AWii^r?^ 11 ®* 

Morì essa dopo, /esser ; ip<$o ( 'q^^dici^ anni, 
r Ja^iandoiMi jina infiojtg.'^^pì^li e r)jC^bi fondi. 

-<! fi 1^» W ó W»> /4W tl 4oV r ?fi , ^ 

tetra cjte nulJ^ Jii^ .niij all- 


una 


otftKM ffetW’b fd4 , fiìIWf ftfof e A . jX^ij ei ; ty.t f .Qcig dje 
rt» PW^d^, ( Rjlppaj r .wa ^el^^pe ^ajd, c^e 

/ dipiu, ptezitìfi ^ffii^^J^om^^^nsi^ra- 
iiiii di denaro. Feci velq^pp ! rip^iijfterra. II 
» am viaggia fopfeljge* *, ityffl .cpn pi^pe <*up 
lidi che ini diedero la culla. . ,^ r yi , ‘ (i , 
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Goff. Hai tu veduto <ancma Jame$ tìoStfb' Trai elio? 

Rie. Si, ma per l’irUuna woltav ^ »> > *' 

Gag. Perché? .OtBVeiJ iy un ti, 

Rie- Quesla ma! lina mi pori ai da lui; mi annun- 
ziai, come un antico dì sitò fratello Riccardo, 
gli feci nolo il suo arrivo, finsi la sua miseria, 
gli chiesi quaich^spccorso, ma egli, insensibile 
alle mie richieste, negommi la più piccola sov- 
• reazione, e... Ma non parliamo di queir intimano 
e lasciamolo nel suo acciecanienio. Ora peni 
siamo jioil^nt.u a noi. Hai lu Soccorrente per 
scrivere. **in n olire I 

Gag. Veramente no, ma soderò a ricercarlo.- 'A 

( ìncaminindndosi) 
Rie, FcrmalK (qava un po età fogli} Uva ttn apish 
■ ^ , un pezzo di carta e' scrive) 

Gug. Che dici, Adt-le» di questi' arrivo 1 inaspel- 
laìo? V' » ifv • t 

Ade . Dal conlento non so doweenìt fdaM -v •' 
Ri<\. adunila la . carta a Gugliehiì&Y Prendi» qui 
vi è il nome della contrada ed il numero • ■dèlta 
mia abitazione. Portatevi sutóleiambedue colà. 
«piuPtltreiitis^r dareiii; miei. ordini Gligfiet* 
4-xifm, ititi ahhraficio, « In, nipote, resta Tranqurtla, 
e lasciaiantHt la cura di rendfcrtJif. ftdicè. (parte) 
<S«(giivA«tólcd*tì#>a* mia, rallegrali Iti atrai tìntlo 
•' di pcHrtiNK*. vi'4 ( con giubilo ) 

Ade. Capo -- paili e , ì se la* sorte per noi'si cangia, 

.i- >j. . h -tir .1! '»i< * .vi ■) 
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il piacer ,tnags'm^tcbe prov*»rìi t ««i^ quelle d| 
vedervi finalmepkw»| termine dell'Infelice sta*^ 

in cui vi trovate. '-Mtnvi .^nb 

-nunrn» *»•; ■m r. '» ir non in: f.nii.ctn rIj-.siiO vnA 
ptm/niH omsIsV: SCENA'IW* **«f s»iiiuj .ifiii 

fjii&piffl KOr: r, t 1 oit ,o viru; ou* il Olon ool it£ 

»> rti/*ny!'ni ,t j Frmk Wdcrtfi'^'V iJ^ 
-vne tico iifj iiiq r! immogon /ilr.oifbii aito olla 

F rimedi dentro) Mastro Gugl i elm o v siete- in casa ? 
6niS> Sii, venite innanzi, tne •■•»»* oioueij^oi •* 
Fri.fBm» giorno. „tn (entrai ffdnnd(o) 

Gvg. Padron mio. .tno noe 

Fri .', Lasciatemi sedere. cui ,oh aJtisnunoV ,^wb 
fjrf<g,nS*dele pure. - . 

Fri; Ho camminalo con tanta furia,: che mi manca 
> :> il fiato. '! **'• t\ >\ (siede) 

Gug. Riposale quanto vi piace.< , ; •> i b *m!L> .^v\b 
Fri. Mi conoscete? ‘ìoisl 

Gvg. No^icertamentè. non ntnotno*» IMI v>V\ 

Fri. lo sono il cameriere dii sir James» vosdeo frài. 

lei lo. r nw, ]■■ :it.'i!;i»r» f.Hin 3 mote ti 6 u 

Gvg. In che; posso servirvi?* i .òno*\«liti8 cim 
Fvic Sono mandato: qub con tuttala -premura» |>er 
. sapere da voi, se nulla; iavetd ùllesò dell'arrivo 
di vostro fratello Riccardo ini Londra^» '* 
Gli#. (Fingiamo.) Mio fratello Riccardo fai Londra? 

(fingendo sur p resa) 

Fpji &ì.' Dicono che è arrivato jeri oserà. 1 
Gvg. Questa per me è una novità sorprendente. 
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Fri. Durila» ! voi miti» isanelepti .je il oU*o''/ .n* 

Glig. No /.vi dico. Ma da qualofmrteofriwnè <}««*> 

i>sta notizia? l'w.r tni*) !oi<J ilO .a^Y. 


Fri. Vi dir«. Questa nia!liit,i v«nnendal mio 
• ‘dfone un incognito! r idirgli } ^n«;''SÌiri ! *(Vai«HO 
1 Rfcr ardo era Cenuri» don lui^ali' 'Àriìcric&^in 
Londra, ma povero ed ammalato Gft’ttMéftfe a 
i,; wonWtsu« qtialètté stàómw mi it>^pàdron&u£ 
non gli abbia creduto, o non volessé «Speme, 
negè di ajuiarlo. LMrtedgnit0^^^uato; !se'nò 
partii Poche'oré «}opo, &lla padron**, 1 nwi suda 
dtìi, fn fatto credere che Hiccardo & in 'Londra, 
non ammalato e povero, ma ricco e sart&jul 
Gug. Oh ! questa è bella davvero. MUrtahè^ft 
■Sepfifc' che ‘Ricfcàrdo erà poveri >1 vostri phdnoui 


non vollero ajtilarlo * ed ora «ire lo ; »érédon3 
fìecd, smaniano per ; ri trovarle? «ou ,uV] 

Fri.' G aro mastro Guglielmo v* ubi»' vi .hd^letlO 
•’ Talfd.‘ Jr! *d •'• , ^'^ia/zdukfwi) 


"Parlale. < vio ua Jt oJlul 

Fri. Le premure sono urgenti. 

Gug. Per qual motivo? V-TùYó 
Fri. Essi presentemente cercano da lui soccorso. 
Gug. Non v’intendo. - ,v >s$\Y.m^»o (sorpreso) 

Fri- Mi rincresce... 

Gug. Di che? asMì*\\v\ >^'XvÓfiÙnsièltì) 
Fri. Ma già avete da Saìicrfó.’ 1 [ -'V>Yv. 


Gug. V oi mi spaventate. LMemì è 

caduto? ( con premura) 


t 
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Fr/. Vostro fraldlo, sir< Jaraety ha- feloni! ,'vtA 
Gug. Giusto «ialoftiu. ■ i i if: . il (sbatti r ditti) 
Ade. Oh Dio! Che sento! Isp&ventMa) 

Gug. Ed è possibile? r (m&tdnkvaffartino.so) 
Fri. Pur troppo, e tra; poche Que gli verrà tulio 
sequestrato- Due cambiale in protesto iJo hanno 
•? rovinalo..* ! 5 h;m<R*. li ^ o: ff*, r.in t f.ihi'nj 
GugtuhtìopQ ! W'.tytiWWtoì) DitpmL <ltt >P!erp^al 
. somma? ,lo> *»on « ‘in ... *1;’ non 
Mri .< -Una cambiale del, banchiere ?ir Tompson 
Doridi,' di quaranta mila franchìgie r,allr*del 
negoziante sir Carlo Dipson., di quattro ipila 

luiguse. > o'>*tii Rii! .. oJ&ìmiìu c no» » 

Gug. (dtipo bwe riflessione') Amico , direte a 
miOifraltUo.-.. ma no. , Adele, andiamo ( confuso ) 
Frifi Volete venire da lui? v ... , t , ; ,’i v », 
Gvg. No, no... Andate pure> (come sopra) 
JPriéo Mastro Guglielmo, vi riverisco. (Se questo 
povero uomo potesse ajutarlo, lo farebbe con 
tulio il cuore.) ,- c i v ,(parfe^ 

. ■ !<, <•- ; ' I 

SCENA V. - 

o'p'io 1 r»*r « e’ ri- o-itrei > no ’v'a 

Guglielmo ed Jdele, , .. 

j [ / \ « 

Guj;. (passeggia riflettendo) . t l( , 

Ade. Padre mio, che pensale? : ^ v< „ 

Gug. ($t potrebbe... ma no,..) (come sopra; senza 
... , badare ad Adele) 
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side. (CM vfc iéÌttcÀeri(M)» O 1' $ t\ 

Gvg. (Egli... è di buon cuore...) 

jìiM ‘Parrei ,,rnu ‘ - ■''•fQftl. i.- 4 ih ««bj m cUé 

Gug. (Forse... chi sa.»i)P lu,; ’ a ^ 


Ade. (Egli sembra ; Jy ori di sè smesso!) 

Gug. (Ali!... che è impossibile!) 

Adt. Ma, padre mìo, che 1 avete? U1 ' v.*vtUv\ft 


Gug. (scuèfèftdùsF) L'èrrtVtf'ìnaspVlVàlo di Ric- 
cardo, la disgrazia^ccaduta a James, pii hanno 
talmente, Sconvolto la mente . che- non so più 

.1 r» 7 r,%*j ■» *! ,15 <"r » n*i in 7 ^ t ? . • f: « ' ti ‘ f ...fStihil 


dove mi sia,,,, > 




b' 

/).-.> Mi 


Ade. Ben Ve lo credo. , 

l'igl.ia mia,, andiaip». Óh! c,ine il ciclo pu- 
pisce e benefica 1* uomo , quando meno se Io 

;><n . ■■ii./ - t, . . , . 

^redft! . . (parte per la porta copiane ) 
ijiì. nió.pdo non si dà un piacere che tqslo 

, pon .venga, ^mareggialo da qualche, disastro! 

■ 1 •" 1 1 1 




4 *> i ; 


< parte ) 

cqqoi 


i? r^J3? 
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ATT 0 QUAil T 0O> 

À, uoud ih 0 Ia .lA^V 

o ^ 

Sala in casa di sir James, come nell’: AllOnt 
• Seconda. ijf. smod) 

•' À b pTSf W 5 * , .T'”' •* ,K 

' v : *+ 1 , ;j o * su j m •jii'i ....il /.}\^y ,0 

M intrisa Cn roli/ia , sola; ^seximt.a iwiyer$a neh 

-jìh il. uftofamnPwp, ; k>v?q a/ ) «v.;> 

Òli bio! Qùài àpparàiò 'dì rtiiif mf sì’ prese ni n d i- 

’ tfarizi.ll' Òh* ' icòme VrV : tin * breve {statili 'tyèWfèf e 

soslanze ed onore !... Ma i! cièlo giiMlaìnè’iVte 

scaglia su me i suoi fulmini e m‘i punisce. Peè 

cólpa mia ìàngué’ ’ nella' ' $V$èri^‘ i' irtf^ifcè èli-’ 

glielmo e la sventurata Adele, lo fui quella, che 

negar lor feci ogni soccorso, lo fui quel mostro 
•dii-- '“L \ u ' • .i . / . ■,! > 

di crudeltà, che mdur seppi mio marno ad es- 
sere barbaro coi pròprio sanguè! Ora vedii^ dia 
troppo lardi, i miei Irascorsi. 

SCENA II. 


Sir Lerman , sir Varnik e detta. 

Ler. Mislriss... Ma che Vedo! Voi siete in uno 
sialo di afflizione? 

Far- Voi piangete? 

Car. Ah! miei cari amici! * ( piangendo ) 
Far. Cosa è sialo? * ( sorpreso > 

ter. Che avete? 

Car. Sir James ha fallilo. ( con affanno 
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Lè-r. Girtelo cielo! * *' r ’’ ■ 1 " ,f ‘ 11 '• i< - 

Far. Come mai? - «u\rvi\:<iii 

far: Dues cambiati iti protesto hanno • formalo la 
nostra rovina.' * : - '** < ‘ ’ • 5t - ‘ -»V 

Far. E non vi è caso di riparare ad uh tèi dìs- 
''“ordine? ‘f r >' » f, i* i 

far. Non vedo rimedio Oggi si alleritevshflr iton 
' la posta-dèll'Olànda-i^le^rambiatU di nna som- 
ma bastante per soddisfare i creditori, ma in- 
vece abbiamo ricevuto lettere, che ci annun- 
ziano, per nostra maggior sfortuna, il fallimento 
del nostro corrispondente. 

Far. Se bastanti fossero per ora duecento zec- 
chini; mislriss, disponete. V'uVuy.;;'\«' uV" 
Lei\ Io pure ve ne offro altrellanti. ' 

Car. Grata sono alle vostre cortesi esibizioni, ma 
queste somme neppure si approssimano alle cam- 
biali in protesto. 

Fav. Mi rincresce, che la nostra buona amicizia 
1 hon :1 piiò i esservi ut-ile;^. "* ’•••• *»■»•*> ■ i 4> % 

Lèi i È Vertb Questo sarebbe il moménto di farvi 
‘conóscere chi sono. *»* ' “ -> ^ ■ 

^a>t' Conosco qùantd'ib'àstÉ' il b< lt’animó di em- 
“ bedUfy e la veta ( amicizia che mi professate. 
Fdri Avete saputo nulla brilla vòd* sparsa del- 
^'’t’érrt^df di-voStro COgHatO' i: Rh;caTdo? > *? 
tfTrti*/ Ub'^B' credo Ama clìimora^hi i* »>bflc •<*t? 
Lev. Se vero fòsse, conte fecero supporre; ich e 

}v >¥^li^si» '‘arrivato; carW ‘di' ^iechezz^, potreste 
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sperare, che interessare si volesse nelle vostra 
disgrazia. 'V-m v"* 

Car, Ho , m andato ^Ewik da ; Gng|jfi|mp-, per averne 
qualche notizia. Indi gli ordinai din recasi; al 
.^jporlp ,pd dnfo^q.ipr^h sp, ciò è vero, -r,* .i 
Far. L’inrngnilo di questa mattina mi dà molto 

•■|odà&(fM*P8Wdtl6 ie. igj.0 o ti^m: * *>f*Av no 5* v \ 

Qm oWi?,i (KflAcf ftj9b> j jotye svigna - , il (gua rda lìtio) 

-ni f.m ,hoJtboio i la sporta comune) 

nnana h orto t J^i oluz-v'»»’- •: . •' * . 

o.tnornf(ifiì li .munto 

Frink, aff&'iittato, e detti. y , '* f> 
■ 09 S oJn < mnb mo tsq sm./v/l iinsi-sd .-\»H 

far. ( alzandosi ) Frinii ^.che, nuove ci rechi? 
Fri. Lasciatemi re^irarfnun momento. Io sfido 
sm»nàodj|h;Ri)stri'#iù doravi cavalli inglesi a fare 
cnlarrtqr.81 quanta . i\? \\o fallo io in due ore 
per Londra. t >> ■ r.i 

^iTi(itìPÌnti^6f*OonuUa?«vfS ^ *. u f h ir/ ..o* 
Fri. Ora vi dirò tulio. Sono sjUto da Guglielmo,, vo- 
rvitflrft sognai, osagli cinesi, se nullo sapeva dell.’ar- 
rivo di Riccardo in Londra. Mi risposOy che una 
tnlalinoNilòip^r.luMfrajsonprendepte, e<cbe non, Ira 

iiRe^ono,! questo s arrivo, d Allora»! 011 

,|HpovioÌMyolando .^li Tamigi. rPaynai vp»«egna su 
lut t e l e ( paV;h n $>asli,tp<?oU , domo tuta ndp y r tri- 
cercando a tulthqueHì eh?! f mi,. sL presentavano 
3 if tlinanz*,: se 8apo.sser 03 l’arrivo di mi certo Rie- 
>)>ìuùq GltrsanodNeSsiMMh seppe darmi contezza 
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veruna. Dal Tamigi me ne andai alla Borsa, f vi 
pure chiesi a tulli i negozianti che là si trova- 
vano, se Riccardo Clerson era in Londra. Da 
loro pure nulla potei ricavare, e non sapendo 
più a chi rivolgermi, sono ritornalo a casa 
colla dispiacenza di non aver potuto soddisfare 
le vostre brame. 

Car. Le mie lusinghe sono svanite, e non vi è 
più rimedio. (siede afflitta ) 

Lev. Mislriss, calmatevi. 

Far. Vedrete che sir James saprà riparare ad 
un tale, incoveniente. 

Car. Eh! sir Varnik, vane speranze. • - 

Fri» Ecco il padrone. ; • . • -■>.>. ■ . 

SCENA IV. 

• * < * * • ' * K * 

Sir James , vestito al l'antica, esce malinconicó 
ed afflitto, e detti. 

>■ 

Car. ( alzandosi ) Ditemi, sir James, come vanno 
i nostri altari? 

Jam. Siamo precipitali* 

Car . E sarà vero? 

Jam. Non vi è più scampo. La camera di com- 
mercio ha già rilascialo i suoi ordirti. 

Car. Me infelice! (si getta nuovamente a sedere) 

Far. Misi risa ? • 

Ler. Coraggio.,. 

Jam. Frink, vanne ed avvisami se Viene qual* 
clvcduno. .. ... • 
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Fri. (Poveri i miei padroni!) i< {parte) 
Jam. Carolina, non vi disperate. ( con dolcezza ) 

Car. Dunque non vi è caso di riparare la nostra * 
disgrazia? 

Jam. Impossibile. Sapete quanto è severa la legga 
mercantile sulle cambiali in protesto. 

Car. Di tanti vostri amici, possibile che non ve ne 
sia uuo capace di soccorrervi? ui y: oJ . 

Jam. Ho parlalo con lutti, mi sono raccoman- 
dalo, ho pregato, aia tulio inutilmente. Quelli 
che ebbero da ine dei benefizj, furono i primi 
a volgermi le spalle. Gli altri mi •lasciarono 
col dirmi, datevi coraggio. ... •;?. . j-ì .-uvj 
Car. Oh amici sleali ed ingrati'!- ».• !■ o;ì\* vi* 
ter. Non vi maravigliate, mislnss. Nelle disgra- 
zie i. primi a fuggire sono quelli che si van- 
tano amici. *•*- 

Far. L’amicizia, per lo più, non è che un nome 
SWAOlO i6<L aÙU6ÌV0^ t\ - -tì *: i-i • * 

SCENA V. \ * * 

Guglielma , Frink e detti. ' 

Gag. {di dentro) Lasciatemi, entrare. v , ^ 

Fri. ( didentro ) Aspettate chefaccia l’ambasciata. 
Gu^JFale presto , por vi q v tempo da perdere,. '; 

(conte sopra) i 

Car. Qual voce è questa? i h/) 

mio IVatflIo^,,,,^ 

27Q JUJrviiQ inaspettato 
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SCENA VI. 

i» • * • ■ tu- . ”■ 

Frìnk e detti. 

Fri. Vostro fratello Gugliemo à**sid**ra parlarvi. 
Car. Che vuole da noi in questi momenti? Di- 
tegli che ora non abbiamo lempo di ascoltarlo. 
Jet ni. Lasciate che venga. Sentiamo che cosa sa 
dire. (a mistriss ) 

Car. Sentitelo voi, che io mi ritiro, [alzandosi) ' 
Jam. Fermatevi. ( a mistriss' Digli , che siamo 
impediti , e che se ne vada. (« Frink che 

s' incammina) 

SCENA VII. 

Guglielmo, con ferrajuolo, # detti. . . 

Gug No, che non siete impediti. ( avanzandosi ) 
Car. Qual temerità è questa? 

Gur. Scusate. Lasciatemi fare il mio dovere, e 
poi strapazzatemi quanto volete. James, vieni qui. 
Jam. {.si accosta a Guglielmo) 

Gug. [leva di sotto il mantello un sacchetto 
con dentro del denaro, e lo mette sopra un 
tavolino , indi cava due carte dalla saccoc- 
cia) Prendi, in questo sacchetto vi sono due- 
mila luigi, e duemila in questa cambiale . rhe 
formano la somma di quattromila, e questa 
è un’altra di quarantamila frantili, tulle e due 


Digitized by Google 



ATTO QCMRTO 67 

pagabili a vista. Va, corri, ripara il tuo cre- 
dilo ed il tuo onore. Dammi un bacio, [lo 
bacia, e ricordati qualche volta di questo po- 
vero ciabattino, {lutto con anima , e parte. 
Sir James resta estatico con la cambiali in 
mano, e gli altri in diverse azioni di sor- 
presa, guardandosi l’uno con Valico. Dopo 


_ oreve pausa) 

Car. Quale sorpresa è questa? (a sir P ornile) 
f ar. lo nulla intendo. (a mis triss) 

Ler. Voi, sir James, che dite? 


Jam. lo,., mio fratello... un miserabile, sono 
stordito! 


Far* Sir James, guardale un poco quelle due cam- 
biati. 

Jam. {dopo averle guardate) Cospetto! Esse 
sono dirette a due principali banchieri di Lon- 
dra , e sono firmate da uno dei nostri piti • 
ricchi negozianti. 

dar. Ma come mai Guglielmo in sì breve tempo - 
ha saputo la nostra disgrazia e ritrovalo un* 
somma così rilevante? * 

Far. Questo è un caso ben singolare! 

Ler. Sono fenomeni inesplicabili. Ma che cosa 
serve tanto fantasticare ? Giacché la sorte vi 
ha ajutali , andate . subito a riparare il vostro 
onore. 

Jam. Dite bene. Frink. . . > C chiama ) > 
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/ 

tur. 'i »> m Miuh n c '.v, «t*:/ r* 

SCENA Vili. #j}i* » 

r , •**»* -, » 

Frink e detti . 

’ 4 ; # ’ M . % > 1 

Fri. Eccomi. ' « 

Jam. Prendj quel sacchetto e viene con me.i 
/V/.i.iVer»go jcon lutto il piacere (/> rende il sac- 

.om!:». •> ■ . . u c t chetto) 
Jam. A momenti sono di ritorno ( parte con 

.eneo : ì-.n oiii • «ir- . <••»} n frink) 

SCENAjIX. 

Miètisi Cdrólina, sìr ierman e sir Farnik . 

ter. Mistriss, allegramente? Anche questo burra- 
sca è passata. Io ho acquistalo nuovamente la 
mia allegria. 

Far. Voi siete di cattivo umore? ( a mistriss) 
far. È vero, sono stordita. 
ter. Eh? bando ai stordimenti» e pensale cho 
avete ancora dello persone elio vi stim&uo e 
si ricordano di voi. 

Car. Questo è appunto ciò che occupa i miei 
pensieri. Comprendere non posso, come ni» mi- 
se r abile; qual è Guglielmo,, abbia potalo soc- 
corrermi! ’ *■'' ' 

Far. Talvolta it danaro sla dove meno si credo. 
Car. Noti ò possibile» egli ò netresirema. miseria» 
ter. Potrebbe darti! che qualche mudecuu Giove 
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si fosse trasformato in pioggia d’oro per sua 
figlia. ' 

Car. Signori, volete venire eon me? 

far. Comandate. 

Ler. Disponete. 

Car . In an momento faceio attaccare la car- 
rozza. Fate il piacere di accompagnarmi da 
mio cognato Guglielmo. 

far. Ben volentieri. 

Ler. Così almeno sapremo qualche cosa. 

SCENA X. 

Jones, vestito quasi come Riccardo , e delti. 

Jon, ( di dentro') Sono tulli morti in questa, casa? 

Car , Venite avanti. ; . . 

Jon. {esce, si ferma sulla porla e si cava il 
cappello) Servilor loro. . • . 

Car. Che cosa volete? . <v 

Jon. Aspettale, {si avanza) Chi è di voi sic James 
Clerson? • - , - •••! ... 

Car.Sir James non è in casa. Che bramate di lui? 

Jam. Aspettai e: {leva da saccqccia una lettera') 
Siete voi mislriss Carolina sua moglie? 

Car» Sono lo. È diretta a me quella tetterà? 

Jon. Aspettale. C legge la soprascritta > A «ir 
James Clerson, ed in* di. lui mancanza, a mislriss 
Carolina sua moglie. Prendete., {dandplc la 

.... lettela) 
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Car.Aapre e legge) • Sir James. Questa sera 
« alle ore dieci fate il piacere di portarvi eon 
« vostra moglie nella contrada Faxatl al n. 1220, 

« ove siete attesi da una persona, a cui molto 
» preme di abboccarsi con amb-due. Attendo 
« la risposta a voce mediante il portatore della 
« presente. » Galantuomo, direte a quello che 
qui vi ha mandalo, che io non vado da per- 
sane che si voglìouo tener celate. 

Jon. P «rollò ? 

Car. Perchè qui non vi è sottoscritto nessuno. 

Jon. Convieu sentire se vostro marito penserà 
corno voi. 

Car. lo lo farò desistere se mai volesse andarvi. 

Jon. Cattivi paesi dove comandono le donne ! 

Car. E quali sono quei paesi ov’esse non co- 
mandino? 

Jon. Nei miei. In America. 

Car Voi siete americano? 

Jon Americano. 

Car. E quello che scrive, chi è? ' 

Jon. Lo saprete questa sera. ' 

Car. Oh! sapete cosa ho da dirvi, che siete pazzo 
voi e quello che vi ha qui mandilo. 

Jon. Vi comriatisco, perchè siete una donna. 

Ler. Mislriss, fate a modo mio; andate dove siete 
invitata. Finalmente, die cosa può accadere? 

Far. Verremo noi pure, se ciò vi aggrada. 
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Car. Dunque anderemo assieme. Direte a questo 
Incognite, ‘che questa sera saremo da lui 
Jon. Potevate dtre così alla prima. Con meno pa- 
‘ fole si avrebbe in America comprato una nave 
carica di merci, (ai mette il cappello) Vi sa- 
luto. v • ( parte > 

•»s ! SCENA XJi.MPfn ;,fi \i ili.» 

Mìstriss Carolina, sir ierman e sir Farti ik. 

Car. Qual giornata di avventure è mai quesla, 
Far. Stravaganti veramente. 
ter. Questo si può chiamare il giorno dei mi- 
steri. 

Far. Mistriss, la sera si avvicina, se volete che 
andiamo da vostro cognato, non vi è tempo 
da perdere. 

Car. Avete ragione. Ho la lesta talmente confusa 
che non so più quello che mi faccia. Andiamo. 
Far . Eccomi a servirvi. ( partono ) 

Lev. La mia curiosità questa volta supera quella 
delle donne. [parte) 

: / >. . / 

« v 

. rimo dell’atto quaeto. ’ 
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ATTO Q IJI NT 0. - 

f 

Nolte. Sala nobile magnificamente illuminata. Ric- 
' che sedie e tavolini, sopra dei quali vi sara'nno 
dei candelieri d’argento con candele accese. 
Tulio indicherà lusso e grandezza. Porle late* 
rati che introducono rii diversi appartamenti. 

■' , V'-M if f ,'ùf- 

SCENA PRIMA. 1 

Sir Giorgio e sir Odoardo introdotti da Jones 
, in rioca livrea. \ ^ 

' i ? ,[> >7 [ i jn! Od'- > '<* 

Jon. Accomodatevi in questa sala. Vado ad avver- 
tire il padrone. ( entra nella porta a sinistra 

degli attori ) 

Odo. Conoscete voi questo sir Enrico Valson? 
Gip. Non l’ho inteso nominare. 

Odo. Non capisco il motivo di questo invito. 

Gio. In breve Io sapremo. 

SCENA II. 

• / , j 

Sir Riccardo e detti , poi due servitori. 

ti / , * • • t » » * 

Rie. Scusale, signori miei, se vi ho fatto attendere. 
Odo. (Che vedo!) ( sorpreso ) 

Rie. Ehi ( escono due servitori vestiti con ric- 
che livree) Sedie. (/ servitori eseguiscono e 
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partono) Fato il piacere di accomodarvi. (sie- 
dono) Sir Odoardo, vi Sembra dì avermi veduto 
altre volte? 

Odo . Se non tnVmganno, voi siete queìlo^che 
questa mattina eravate in casa di sir James 
Glerson. ». 

Rie* Per t’appunto. 

Gio. Saprete di di , lui fallimento? .m jìgi 

Rie. Mi è noto, ma ciò poco m’interessa. Uomini 
di tal natura non meritano compassione. 

Gio Sir James è un uomo onesto e di buon 
cuore. 

Rie. Di buon cuore!.;. di buon cuore!... Ma la- 
sciamo lui, e veniamo a noi. 

Gio. (Non lo intendo.) 

Rie. Voi sarete sorpresi, signori miei, deH’irivrto 
fattovi da una persona a voi ignota. Ma in 
brevi parole vi dirò il motivo per cui vi ho 
incomodati. Strana vi spiobrerà la proposizione 
che sono per farvi, ma essendo essa diretta 
ad un onesto line, spero che avrete la bontà 
di accettarla. 

Gìo. Parlate. 

Odo. Voi non avete che a comodarci. 

Rie. Questa mattina vidi sir Odoardo vostro 
figlio da sir James Glerson, dove intesi che 
egli desiderava ottenere in matrimonio una di 
lui nipote; ma essendo ella in uno stato d’in- 
digenZa, chiedeva a sir James che te assegnasse 
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iin’nnrsla «Iole, assicurandolo chi*, lutai modo voi 
avreste acconsentito a questa unione. Sir, James 
gii negò qualunque proposizione che gii fece. 
I er una lai negativa rimase questo giovine 
immerso nella piu grande afflizione. Vedendolo 
io in imo stato cosi commovente, e scoperto 
avendo in lui un carattere onesto e sensibile, 
risolsi sul momento di dargli per isposa un’u- 
nica mia nipote, se degno mi -credete delia 
vostra parentela. 

Odo. (Che ascolto!) ( sorpreso ) 

Gto. Signore, voi ci fate un onore, e mio figlio 
accetterà ben volentieri la vostra cortese esi- 
bizione. , 

* • * * *» - . ; , f 

Rie. Scusale, sir Giorgio. Desidero, è vero, il vo- 
stro consenso, ma ciò non basta. Gonvien sentire 
l’intenzione di vostro tiglio. 

Gio. Egli non vorrà ricusare una tal fortuna. 

Rie. Anche su questo articolo siete trpppo credu- 
lo. Come sapete voi, che io sia ricco, se non 

, mi conoscete? Forse l’apparato imponente di 
questa sala vi ha colpito? Non potrebbe darsi 
che non fosse mio, ciò che avete veduto e che 
vedete? 

Gffit io credo, signore, che voi non vorrete ingan- 
narci. 

Rie. Incapace sono d’ingannare nessuno. Ricono- 
scete in me uno dei piu ricchi negozianti del- 
l’America, abitante in Londra sarà appena un 


Digitized by Google 



ATTO QUINTO 75 

mese. Fede (il quanto vi dico vi faranno sir 
Carlo Graveland e sir Tomas Adelson. Ora clic 
vi è noto il mio stato, dimandale a vostro fi- 
glio che cosa risolve. 

Gio. Hai sentito? Che rispondi? ( ad Qdoardo ) 
Odo. Padre... Signore... ( indeciso') 

ìiir. Figlio mio, parlate liberamente, senza riguar- 
di, e deponete nel mio sono il vostro cuore. 
Odo. La bontà che per me dimostrale, o signore, 
mi rende l’uomo più ingrato che esista, per non 
essere in grado di accettare la vostra generosa 
offerta. Voi, fra tanti oggetti di me più degni, 

* . scelto mi avete per rendermi felice, col darmi 

per isposa un’unica vostra nipote. Ma oh Dio! 
Come accettarla, se disporre più non posso del 
cuor mio? Ad Adele Cherson io diedi sacra pa- 
rola sull’onor mio di esser costante , e giurai 
che la morte sola potrebbe rendermi spergiuro. 
Ah! signore, voi che amate la diletta vostra ni- 
pote, sareste cosi tiranno di sacrificarla, dan- 
< dola ad un uomo che solo da lui otterrebbe la 

• mano, e non il cuore? Le vostre ricchezze non 
mi acciecano; esse capaci giammai non sareb- 
bero d’indurmi ad un tradimento. E se ciò ac- 
cadesse, qual rammarico sarebbe il vostro nel 
vedere un’adorata nipote non vilipesa, ma ne- 
gletta. e priva degli affetti di uno sposo? Dalla 
indifferenza si Passerebbe all’odio, e dall’odio 
forse ali’abbandouo. Eccovi, o signore, svelato 
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ii min cuore. Voi, che si eie ragionevole, deci* 
de!e. 

Rie, Figlio invidiabile, io vi ammiro, e vi lodo. 

Gio. Come, signore? Voi compatir sapete le sue 
pazzie? 

Rie. Saggio è vostro figlio. Egli mantener sa la 
parola data da uomo d’onore. 

Gio. Eh! che ad un pezzente si può mancare di 
parola. ' I •■»*! i«*-' 

Rie. Che! Forse i miseri degni non sono dei ho* 
siri riguardi ? Essi non sono nostri simili. I 
ricchi dunque avranno ii diritto di renderli più 
infelici di quello che sono col vilipenderli e’ 
calpestarli? - ‘ ' • 

Gìq. Infine, io non acconsentirò mai a questa 
unione. 

Rie. Se il cielo ha così disposto, voi vi opponete 
invano. 

Gio. Figlio ingrato! Per un cieco amore perdere 
vorrai la tua .fortuna! 

Rie. E voi per un vile interesse perder fareste la 
felicita ad un tiglio? 

Gio. Bella felicità, sposare la figlia di un mise- 

4 rabile! 

Odo. Padre mio, ella è virtuosa, (rrm anima') 

Gio. Credi tu, che la nipoti; di sir Enrico non sia 
tale? " ' • * 

Odo. Un perfido sarei se ne dubitassi. Ma disporre 
di me più non posso. 

I 
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Gio. Basta così. So io quello che farò. Sir Enrico, 
vi riverisco. ( si alza per andarsene ) 

Rie. Fermalevi. ( alzandosi con Odoardo ) 

Gio. Che vi resta a dirmi? 

Rio. Avrei piacere che vostro figlio vedesse mia 


nipote. 

Gio. Ed a qual fine? 


Rie. Per fargli vedere solamente che l'oggetto da 
me propostogli indegno non sarebbe delle sue at- 
tenzioni, qualora noti fosse prevenuto per un'altra. 
Gio. Tu che dici? (ad Odoardoy 

Odo. Ciò inutile mi sembra. Senza che io la vegga. 


sono bene persuaso della sua avvenenza, della 
sua virtù e dei suoi pregi. 

Rie. lo non cerco di forzare la vostra costanza, 
ma solo di farvi conoscere che io non sono ca- 
pace d’ingannarvi. Fale il piacere di ritirarvi 
ambedue in quelle stanze. ( additando le ca- 
mere in fondo della sala alla sinistra degli 
attori ) lo la farò vemr qui. Voi fingerete di 
essere venuto per dimandare dime. Andate.. 
Già • (Volesse il cielo che una lai visla cangiar 
facesse mio figlio!) , ( parte > 

Odo. (Inolile tentativo!) (j)arte ) 

Mie. La provabile ho dato alla di lui costanza, mi 
rende pienamente soddisfatto. Un uomo , che 
pospone le ricchezze alla virtù, ed alla sacra 
parola data , non può clic rcudcce felice una 
donna.- Ehi! . . . {c/uamandoè 
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SCENA Ili. 

Jones e detto. 


Jon. Comandate. 

♦ % 

Rie. Mia nipote. 

Jon. Subito. ( entra nella porta atta destra 

degli attori 

Rie. Qual dolce sorpresa sarà per mia nipote la scena 
che le ho preparata! Èssi 'si amano di un puro 
e sincero amore. Spero che saranno felici! 

SCENA IV. 

Adele , vestita con la maggior eleganza, e detto, 

\ 

Ric> (Eccola; ella è molto afflitta. Crede ctre io 
voglia sacrificarla; ma presto svanirà il suo du^ 
lore.) Adele, avanzati. 

♦ 

Ade* (si avanzai) < 

Rie. Tu mi sembri mollo malinconica* 

Ade. No, caro zio... lo sono tranquilla ( forzati • 

dosi di esser ilare) 
Rie. No, no. Tu fai uno sforzo per dimostrarti 
tale. Eppure dovresti essere di buon umore. 
Questa mattina tu eri una miserabile, e questa 
sera tu sei una delle più ricche figlie di Lon- 
dra; e poi presto sarai sposa, e questo bastarti 
do-vrebbe per esser allegra. 

Ade.. Lo sono., lo sono., (asciugandosi gli occhi ) 


Digitized by Google 



ATTO QUINTO 79 

Rie. 01»! questa è bella davvero! Sei allegra e li 
cadono le lagrime! 

Jde. (si getta ai piedi di Riccardo piangendo) 

Rie. Che rosa hai? ( alzandola ) 

jde. Ah, caro zio! 

Rie. E cosi? 

/ 

ytde. Voi lo sapete... il mio cuore... 

Rie. Sì, è prevenuto per Odoardo: ma li consi- 
glio a non più pensarvi. Egli di le più non si 
cura, di le più non ricerca, ed io risolsi, come 
ti dissi, d'uuirti col figlio di un mio amico. 
4de. lo gli comandai, caro zio, di non pensare 
più a rne. lo gli proibì di non più vedermi. 
Egli mi ha obbedila. Egli teme disgustarmi. 
Egli adempie al suo dovere. Egli... ( con tutta 

anima e speditezza') 
Rie. Adagio, adagio. Dunque lu credi ch’egli ti 
possa essere ancora fedele? 

Jde. Lo menereste iu dubbio? (.con prontezza ) 
ìiic. Stilli, Adele mia, io non voglio sacrificarti. 
Quello che ho scelto per luo sposo, a momenti 
sarà qui. 2gli nulla sa ancora che tu sei de- 
stinata per lui. Attendilo in questa sala. Se ti 
sembra degno di te, avvisami, e tuo sara; al- 
I rifinenti, non sarò cosi barbaro di forzarli a 
dare la tua mano a uno che n<>n fosse di luo 
gemo. Io mi ritiro. Torni la calma al tuo cuore, 
t rammenta, clic luo zio cerca solo la lua fe-> ! 
licita (eut a dove sono gli all ri) 
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Ade. la mia felicità! E come potrò esser felice 
senza Odoartlo! Ah! perchè non conosce egli 
quell'anima sensibile e virtuosa! lo farò il pos- 
sibile che mio zio arrivi a conoscerlo, accioc- 
ché possa ravvisare in lm un oggetto degna 
di rendere felice sa#* nipote. 

SCENA V. 

Sir Odoardo e detta. 

/ 

Odo. {esce e si ferma vicino alla porta della 
camera ) (Eccola.) 

Ade. (Quesli è il giovine destinatomi.) (guar- 
dandolo furtivamente') 

Odo. (Non oso introdurmi.) 

Ade. (La figura è avvenente.) (, guardandolo 

come sopra ) 

Odo. (Ella mi sembra graziosa e bella.) 

Ade. (Ma non è Odoardo!) 

Odo. (Non è Adele!) 

Ade . (Pare che terna avvicinarsi.), 

".'"SCENA VI. 

Sir Riccardo, sir ( Giorgio . in osservazione 
sulla porta della camera , & detti. 

Odo. (Convien risolvere.) (si avvicinai Mada-^ 
Nigella,.. , . 
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Ade. (Qual voce!) ( scuotendosi sorpresa ) 

Odo . Desidero parlare fon sir.*. 

Ade. Qh Dio! (.con un grido riconoscendolo) 
Odo. Che vedo! 

Ade . Voi? 

Odo. Tu?... 

Ade . Odoardo? 

Odo. Adele?... 

Ade. Ah! mio dolce amico! 

Odo • Ah! mia cara Adele! ( prendendola per ma- 
no: si guardano scambievolmente') 
Gio. Che prodigio è questo! (a sir Riccardo) 
Rie . Zitto. Prodigi di amore. ( prendendolo per 
mano lo conduce nelle camere ) 

» « t 

SCENA VII. . . 

Sir Odoardo ed Adele. 

Odo. Dimmi., come , lu in questo luogo?... coti 
questi abili?... (sempre sorpreso e come esta- 
tico y 

Ade. Tu, a che venisti? 

Odo . Ebbi un invito da sir Enrico. 

Ade. Da sir Enrico? 

Odo. Sì. Non è questo il palazzo di sir Enrico 
Valson? 

F. 270 V Arrivo inaspettato 6 
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Ade. No. Qtì (All è" l 4 aUilÌi±iahc' ‘di “Sir’RÌ ccJtìlH 
‘Ctertoh mio zioV V! “ ni.» .<nà 

ClCVfoyi’Ùò zio!-.. Ma come?... Io non seppi mai... 

WorifrSh) 

''A&èWèKÙ li narrerò. Dimmi’; pc’^ qitèl ‘ nWtivo 
li fece qui venire? V.oup t* ìiì'j oì?5 

Wi>. Pé* ! darmi inhspósjì nrty siì^niifr^èi m'à’ iW.. 
Ade. Ora intendo. Mio zio ha voluto 'divertirsi 
**'• del nòstro' •irtgahh'd.' * ‘miiiifidsto hf{ ,n\:> 
(W; M* qùesto friszio... ‘ ! "I <HÉJ> «tfì oW* 
■'■‘A&ifiUTà t to ''saprai.' f 1 hd d r à • ViWgr £iz» a rlò \\\ 

tanta bontà. Soa^Inl» -itti ìh! 

Odo. Andiamo... Ma dov’è Guglielmo°luo''pìi- 
* im dyé? .. t)Wò> ir^iò'^à’fif ìrthièV^ (fndètùn) 
r.mè. Sftrqift 41 rrfbttr^nl f. O h? quaf piacére pro- 
■ • -‘ ! ‘VéA y tlfel < Vedèr adefifpÉelé^^ti^a^’e. (b'frièam- 

(ottur/ Hiq v\\và\ \s òW - A>twu\) 

Odo. Sono Inori di tne e «milla; intendo. (inc&m- 

-oddo 9 .olsena?.ni Mvm7 .o'ioose oiq lìiìifiandosi) 
'rii Vi ìì-s vj<.< 'ìN olisi ; SCEN A V ^ 0{?! 

oiovsnoigsTif omou jvoJamrj’? ’Mft 

jitjjnf Welliv*'* 

• • \ >'oV : r o|*f 

berò “fosse' i! vosiro' ! cuoi*é,‘ vi ), sefnbrH 'elle ella 
polretdié rendervi’ fellrer* ' ‘'■Kwhh’zàtido) 

^oS^m'noìtù WtÒmfiàràHftev'^ie'byirò èstere 
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Jde. Voi mi av^e ridonalo la vita. ,, 

Gio . Che discorsi sono questi! ^(sorpreso, a. sir 

. .■ 'ili. »qq*i< i'v. (»* . • amr»'-, c*. pdotytfo) 

Gelo. Ali! padre, questuò Adele, quoU’Adeie tanto 
: cara pi mio cu^e, : , «»#«) 

Gio Chi è quest’Adcle? , <|4| , (V i(j ! v 
Odo. Adele Clersoii, figlia di Guglielmo. ( come 

'./il . i i» '••Hit »*.* £1* 

Gio. Del ciabattino? (ccm granfio sorpresa) 
Odo . Si, caro padre; è dessa. v , (<fp»w sopra) 
Gio, Cornei Qual tradimento ! E voirt.signQrfs, in 
tal modo mi avete deluso? , W ; H0U ,, I( - 


BÌC, . lO-?s ,ji j.isjf ,} • ,'*\j ( j , i-i ,, ,«A<i * 

GipvSu Avete ; Sgannalo ipie e precipitalo mio 
, figlia JWa. { npn sarà; ìVienij sciagurato^ e fug- 
.< agiamo da t opa ea§a ùoye, regna la frode ed il 
, , r tradimento, prendendo il figlio per mano) 
Odo. Padre, che dite mai? Sappiate.-». 

Gio. Nulla più ascolto. Vieni, insensato, e obbe- 
disci tuo wàvtyijstiitajsqwandolo per partire) 
Ric, t Fermatevi, uomo irragionevole. 

Gio. Che l dovrò anche soffrirp.le ^vostre ingiu- 
rie? ( altiet o ) 


Rio. Capace apn sono di queste villa. Prima ascol- 
, laicali, e poi fate Ciò che vi aggrada^,, 

Gio. Che dir potete in vostra discolpa? 

, Rie. .Dfrvi posso, che io sopp aw Me!*» che 
sono Riccardo Clcrspn, e non Enrico Valson; 
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che con uno scherzo volli dare una dolce sor- 
presa a vostro figlio ed ' a mia nipote, e che 
ir infine render votevi felhjft iUiorp amprc poro 
e shiceroii Voi ?j opponeteftiPunque;da questo 
1 ^momento -sciolta resti tra. poi ognMegameied 

. ogoifeooftSceqw.iQra partir: potete a vostro 

/ • * • 
talejjt^.’ ! suifj il* A jt> e-ie'iq tv-riu:. / 

Odo. Ah! no; nessuno mi staccherà più da voi. 

(prendendo per mano sir Riccardo ) 


Adeì^fM ci avete unitive la morte 'sola potrà 
separarci. ( prendendolo per l'altra mano) 
Rie . Li vedete ? It sérìlrtfé ? ’ • (a si)r Giorgio) 

tifo: 'Srghbr d:;V , ?ó’ f Sir'Ù ; confuso.;, «loi'difo.^ scu- 
Jw *%arty '* if ; ASi?o H tr'à^ÙrtoV^ J, vi i!ì ch'tédt> v 'pdrdoHo... 
V, . votafliino oJ-il aita ^(cóW^bìiiiiA^^ibine) 

Rie. Uh Ib&rtréèió^e-W sè'i&^rirpiù.t^tt&- 

\ *ìolb)fcì. ^bràààfono) 

tifo. (tìuàf^óéiW'sfrtg’dtlarHV ^ Wè 

1$b. Atiiì’cì ’rtiVèf, Un’ affare iotyèHàhza 

mi devè s^pàrarè dàM Vdi per quàtchémdmènto. 
Entrale in quelle camere. Tu/ Atfèfe/IoFjerìrài 
l, ' / coàiPiignià. n( Frà 1 'poeò ‘Vefr# ••W ,, p»r«. l, ì * 

Ciò. Accomodatevi. ( entrà nelle càmerèàsi- 

uifeioacTo v ouaj ! ^ Ìèffiktiò$) 

Odo. Mio caro ben rfallò te! (abbracciandolo, ed 

o oih.mlefji e'jrnt, i i< v»/* ° ;f * i 

Ade. Amato zio! C lo abbraccia , ea entra ) 
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ATTO QUINTO 


l'ùd hul *'’ 

u>- voi» »;nu "nab if'.ov o trotta* ano uo& *»h:i 

» : > P'WVH f°‘°l v , 

Betta copiai <IWa' puro ancora non sono can- 
f l i«rtlo‘>‘‘Jàtnès^ JàiHè& 1 ,°titt ,j sóTo !, «énitìi>Mf1à mia 
trattptìllliiaVbX dopò' breve' jt?tìn*a)o©ugHolmo 
° ancora non rilorriàvlli frlfcòrescmMW» ebecnon 
venisse prima di James e di mia cognata.* >>* 
i ab ' j t .rj;, . ,->,i Ma ij»f* 

' m.’ SCENA 

Guglielìfì'o ùól- manUlto , Jones - e dello ^ »V. . 

vV('\.»v \ V A OU'AlttViì'.Wi i )U‘IRf]V 

^ro Vf RiQcardo, eccqpii cpn \p, ,,, 4 j )lA 
JK/o. lo .M. allendeya co ( n , irppa?i.enza f Jon,^s , sla 
; ip attenzione, all’ arrivo ttptlp pedone cbe. al- 
ÌPP^Oa ^ f? r ^ì ^‘ò che li ho ordinalo. ( Jones 
- seijSlal^.^cijpBo.aa 

^^am^.iuo fratello? 

Gug. Appena che Ujpif.pijp. ^^ n^^pqg^all’aRH,- 

MrMw° r$r& Mmiiét» .*¥ 

oi^nn-.inpìP^Wi, ^Wjfes^vob mi 

Qfa, E„|u ,?M?;a? f /| 

vt’isinca oll iup m aiauiui 

Gug. Ed om^ .deM^ Jpr^ prpipizippp^.co- 

w r^giossjoient^ entrai, ( , } i Vtìh; | jo:no;) ^ ^7s 

Qic. Fa^sjf, ma|$. M Povevi andartene, e lasciarli 

V. i «V. lUiti 0’1IS3 Oli* AìV? 

Gug. Caro Riccardo, James finalmente è 


GHfe 


nostro 

kùv oJcoì/. jnk 
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Rie. E vero, ma non si, (leve usar pietà por ehi 
non ne sente. È giustizia talvolta esser insen- 
sibile. , 

Gug Basta; ho fatto una buona azione, e sono 
contento. Gli consegnai le 'cambiali ed il da- 
naro, te senza far parole me ne andai , lascian- 

* i- ' 

doli nelle più grande sorpresa. 

Ric y Tu hai fatto una buona azione, ed io nc 
ho fatto un'altra. 

Gug. Seuliamo. 

Rie. Entra in quelle camere e lo saprai, (.indi- 
cando dorè sono gli ab ri) 

Gug. Vado sul momento. ( incamminandosi ) 

Rie. Senti; ivi pure troverai tutto l'occorrente per 
fare ciò che li dissi, 

Gug- Ho inteso, (s’ incammina poi torna in- 
dietro ) Oh! a proposito di buone azioni, m’era 
dimenticato di dirli , che , appena partito da 
James, sono andato a ritrovare un mio amico 
ciabattino, povero quanto me, e forse più di 
me.. L’ho condotto alla mia abitazione, e gli 
ho ampiamente fatto un ite ni lascio di tutti 
i miei mobili, dichiarandolo mio créde universale. 

Rie. Bravo. Da qui innanzi onderemo a gara 
nel far delle buone azioni. 

Gug. Questo è ìf più gran piacere che provi l’uo- 
mo sensibile. (entra nelle camere ) 

Rie. James, James, tu non rassomigli a’tuoi fratelli! 
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Ma forse egli pure sarebbe di un ni limo cuore, 

se lina mnclin allfefi' non gtì adesso posto la 

tjìsò filiovlKl «ixivu'i 3 olir»? 9n non 

calma al collo. , 

V, llt • 

IMM'fc 0 Oli .'fcJr.fifl 

- et. fi ••'» tifi-iriiitifrRttaiw detto.- HO o U ì'> ? nr '>* 

is1 ° ■™ n ‘ 

Rie. Introducili itt qVtW4tó tov^Sb’ii ,! M&brr#fee 
qualche cosà/ io sòno in VjdclW ' catóe : '(Wc/i- 
landò le camere alla sinistra. Jones pòrte) 
Lasciamoli per qualche momento nctf’rncvrtezza 

• ili ■,ttdf«*#i. s '-‘'"frtiìWI'nMSMiieH» 

.V’*" * » \» v i C)Yhi V«' « 

(UnW>vs\m\mvv>U'SCENASiJÈIto!ìt fu* oh a / :.\r7i 

Sir JtifrtW, ‘ iiiittrìss ; Ca tO?itìà';\ sir lerman; 

sir Farniky introdotti' dh'JbìieS. l!! '* 

i.» r»iv<v>i imi .ohldL oli. r \s Li 

?p ,dalóVi «trir 

( prepara quattro sed/c) 

t.I> ohjiuj .!: q|fgs , ';i ì r c,? l. , 

Ler, Per bacco Questa e una sala ricca e bella! 

Tr ‘ibf- imiT 7H) ‘•'IC r o' li fi of;J»nr>, onp ./•• ’iM.i. . 

. , [guardando intorno) 

in usif V j .s«»| o , fini oiac-os. yifivnq orni !< *a ■> 

Far, Elegante veramente, . . . 

■ { % npulTi.Inlr, «uri; cTJc olJoiiiifo ahi A r * »n 

Jam. Onesto è un .magnifico palazzo! 

Car. Possibili), che voi uon conosciate questa 
faniiglia ? , (a^ir f àrnik) 

far. Se » padrone J. ,foi;eslÌer« come, fi. Ita 

nnMfjp.BR m*m-- 

tmM vi p iacc - ^ ,lete - . 

Jm- 
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Jon. È in rasa. 

Car. Sarà presto visibile? ( siede assieme cogli 

* altri ) 

Jon. Non In so. , ,,,,, „„ „ 

Jam. Poleje avvertirlo, che noi ratteodiamo. 

J°ìh, Aspettale., ,, ( parte da dove è venuto ) 


O uO' • • *»•’ 


- SCENA XIII. 


Sir James , miStriss Carolina , sir Lerman 
e sir Familc. 


v ' * • 4 .. ‘ 

Car. Io sono impaziente <Ji conoscere questo in- 
cognito. .. . 

lev- Se incominciamo cogli aspettate, non la fini- 
; ,remo più. .< • 

Car. Più che ci penso, e meno intendo il mo- 
. livo .dj quest'invito, > . ... . 

% J *' ' t 

Far. E veramente straordinario e misterioso. 


SCENA XIV. 

Jones , due servitori lt uno dei quali porterà 
una sottocopa d'argento, sopra cui vi sa - 
ranno delle tazze di caffè, pounc , e botti- 
glie con rum; l'altro una sottocopa con pa- 
stìglie , e detti. 


Jon, Qui vi è del pounc, del caffè e del rum, ser- 
vatevi di quello che vi aggrada. 
ter. (Qui s'incomincia bene). 

Cqr, li vostra padrone vuole incomodarsi. 
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Jon. Non Io so. 


l»< . « » » 


V * \ 


r J 1 ' ' 

£e/\ Giacché queslo signore vuole favorirei, die 
cosa prendete, mislriss? * ° (si alza ) 

Car. Prenderò un pounc. 

Ler. (dà un pounc a nifi Ivi ss) Eecbltìi 5 1 
Jam. A me date un poune con entro dei rtim. 
ter. Avete ragione,; .per voi, vi vogliono delle 


cose calide. (versa del rum nel pounc e lo 
dà a sir James') E voi, sir Varnik? 

Far. A me pure un poune. ' 

Ler. Prendete. (dandogli un pounc ) 

Far. Obbligalo. m 

Ler. Io, per me, non lascio il rum. (versa del 
rum e beve : il servitore presenta a tutti 

delle pastiglie ) 

Ler. Il vostro padrone, amico, ha del rum eccel- 
lentissimo; vi assicuro, che non; ne ho bevuto 
più di così buouo. • (a Jones) 

Jon. Ve lo credo. . 

Ler. (al servitore ) Scusale, galantuomo, ma io 
debbo far giustizia al merito col fare la re- 
plica di un altro bicchiere, (versa del rum 
nel bicchiere, beve , e poi dà il bicchiere al 

servitore* e siede). 
Car. Tenete, (dando là taztd v àl servitore , il 
quale prende le tazze anche degli altri, e ~ 
parte con l’altro dalla patrie per cui sono 
entrdti. Jones entra dove sono gli altri) 
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"Stìfeftà ifV?* 

.. , . . ■ ■ • •tino.I 

Siv Joriues , . misti iss Carolina <, ì^hw/i 
* *ir>«nìck. .-ìIpvìtic M 

» 

Lev. Ora non manca altro che di vedere questo'. 

•signor incognita. ' '*• v ’idM t |{‘ , v tf 
f'or. Non dovrebbe tardare. r r>! v,", 

fan Mij rincresce ?ohe si fa tardù’ Sapete che 
Guglielmo non io abbiamo ritrovato iti cosa, ed 
a quest’ora sarà ritornato. >Se tardiamo 4 , egli, 
se ne onderà a dormire , ed io voglio assolti* 1 
lamcnte quésta svr» fioccarmi eoa lui. 5 

SCENA* ì XW.’ ,,, ‘ r ' :,Ml 05 •«*»■'• 

. '<•■* • *:b .•!<»»• ■ -IH » 

Sir Riccardo e detti. 

<* ** « . m * .li *:iu v • 

H;daio padrong^rsignoriiiniei, ( vi chiede; scusa* 
pregandovi di avere la bontà d’altcudurlo anche 
nn.mqtttento.,!. t , i . 

Cr/r- (l.’incognilo di questa macina?) f , 

7a/«.| Cp^j cospetto! Che cosa vedo!) , 

Zei’- CClie j fenoiiH‘110 è queslqpj (a sir Va pi/ A ) 
/'a/;., (E chi può intenderlo?) {# fermati. 

.!<• , Tulli pi alzano sorpwsi) 

BUu Che. posa avete, , signori miei. etie vi Yf do 
; cosi, sorpresi ?t. ( : 4 Si!lf [ 
C’ar. Voi, signore, non siete, quello che quesla 

o!lOl»t •''■*»«.• H»J. ■■ t, SI-.’ - H ? 

iìv£.;. bi, £ono quello che quesla mattina vi recai 
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ia rrtfcva che vostro cognato Riccardo è in 
Londra. 

Jam. Dunque è vero che mio fratello è arrivato? 
Rie. È arrivalo. 

Car. E dove è egli ? 

Rie. Oh bella! Voi lo dovreste sapere. « 
Cav. lo? .ir ' 

Rie. Sì; non mi diceste elio io lo mandassi allo 
spedale? lo vi ho obbedita. - . ■-« « ; 

Car. (Oh Dio, qual rossore!) 4 ■ 

Jam. Questo poi dii rincresce. 

Rie. Il vostro rincresci nini lo è tardo. f • ì. ' 
Jam. lo non credeva, che... 

Rie. Questi signori chi sono? 

Jam. Due nostri buoni àitììcL 
Rie. Ho piacere. It mio padrone ama mólto di 1 
fare delltó onèste conoscenze/ 5 ” 

Far. Sara mio onore il dedicargli la mia servitù 
Lee. La di lui amicizia mi sarà sempre cara. 
Car. Si potrebbe sapere, o signore, il motivo, 
per cui it vostro padrone ci ha fatti qui venire? 
Rie. Vi dirò. Egli brama di conoscervi, e nello 
stesso leiiipo dimandarvi, se, poche ore sono, 
avete ricevuto due cambiati c del danaro man- 
datovi, acciò riparaste al vostro onore per ia 
disgrazia accadutavi.' 

Car. H vostro padrone fu quello clic ci ha soc- 
corsi? 1 ' (90 r presa) 
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Jfam. Uff ,comr, gji, n,»n .,f), c»«?.sf?fe 
Rie. Il mio padrone fa del bene anche a, alleili 
che non conosce. 

Car. e si è : ^ryil.a-, del mezzp ,di^i)jo r fognalo? 

fome Io conosce egli? . . g 
Rie. Quest oppi lo sapr.e.te.-da lui, y\tleDdelc;^ado ? 
vedere se egli è in libertà ^ entra nelle caliere) 

»'»u £GBNA-atmi od BSUOil^O? , 


Sir James, mistriss Carolina, sir Lerman, 

. > • ,u<v' -* e sir^Farnlk^ I ...nunv>' <’:> 

•• *■’. ko Vi i'::-» , | ' 1 

Car ■ Ah! non può essere-. Qui vi è nascosto qual- 

fft*! >!> •* .*-v \ 

che arcano. ' ' 

Far, eoamente. oJ ; jtV , , n .. t; 

Jam. Che dite voi, sir Lerman? 

Lev, }o dico, ch^ se questp arcano non s\ svela 
presto, temo di dare volta al cervello. 

,if(; -|r;f ->sj t , * h • A .-CLT! MAfi! 0|(V . . , 

Sir Riccardo,) Guglielmo vestita <con un. abito 
nobile e ricco, sir Giorgio, Adele, sir Qdoar- 
• N da? è delti.u\"n}- 


V v 

; b'» «»*;*. s-r ** 
:, >Vi oli-; .n 


ore ;• oinoontn e ii, > 

| 


[Sie fiiccardò e G uglieìmÒ escono' i primi, e 
sì jrèrnìàno qkaibhe‘ pòco distanti dalla por - 

r ta. Gii altri ìsì ferPidho fri ' fondò' 'della sdta) 

ipi:BV|S ( )?0iJP ’ÓOlr-ifr''» .‘•Ifill.llf ■ ’ iq 'fi/. ■ 

Rie. Ecco il padroh£ v (?<piw sn: .James e nustris^ 

vanno incontro fre^pfasi vex§o., G^glieJUpo) 
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Cclt. Signóre, come ^otrò AiaT rtif^fKstrirVl. J Oh 
Dio! Gugfi'ètmò! ( riconoscendolo dà indietro 

m6 ‘ ’ sbalordita) 

Jarii iWio'lYàléiló! v>l V Retrocede estatico) 
Far. (il ciabattini»!) ’ -"(sorpreso) 

ter. (Che mela tóotfosi' è qò eSta?) (coti 1 sorpresa) 
ftic. Sìr Jfarnes, mistriss Carolina, questa è l’ac- 
coglienza che fate al vostró-benefattore? ( avari - 
, t \ iandosi con Guglielmo) 

far. Signore... la sorpresa... {confusa) 

Rie. Che sorpresa? 

Jam. Ma.'.^come.;. : Gtiglì^mo..; ; (sbalordito) 

’ Gug. James, cognata, quello a cui dovete Toner 
vostro ed il vostro credito, eccolo. A tne nulla 
dovete. Egli fu quello... 

Rie. Ghe v,l per le tue lagrìnie e per 'fé 4 tue sup- 
pliche’ m’iihlussi a sòccor're^è quelli , che' per 
ta loro inaudita barbarie io' doveva lasciar mi- 
' ‘ séra m ente perire. A me nessun ringraziamento. 
'< \ ibi rivolgetevi; egli merita lutto, h 
ter. (Che imbroglio è mai questo?) '(« Farnik) 
. Far. (lo non so spiegarlo.) (a sir Lerman) 
Mie. Tacete? Questa èia ricompensa che date ad 
un. amoroso fratello, ad un benefico cognato? 
Car ■ Ah! per pietà, signore, svelateci quest’arcano. 
Jam. t)ileci finalmente chi siete? 

Gug\ Ah! James, riconóscilo' finalmente ; egli è 
Ricordo' nostro fratellò. 
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Car. Oh Dio! ( con gran sorpresa restando 
netta maggior mortificazione) 
Jam> Riccardo! {resta come incantato) 

Ler . (Oh questa non me Raspollava!) ì« <*n 
Far . Quale scoperta!) 

lìir. Si, sono Riccardo, quel Riccardo, che povero 
si finse, e v che sconosciuto venne a chiederli 
un lozzo di panp., a cui tu barbaramente lo 
Devasti. Miralo, crudele, e teco si unisca chi 
seppe offrirgli per ricovero uno spedale. Ecco 
qurllo che pianse la miseria di Riccardo, che 
* cercò consolarlo , e che per luì levossi dalla 
.. propria bocca lo scarso cibo destinalo per la 
sua sussistenza. E tu, adorara nipote, vieni al 
mio seno. (Adele e gli altri si avanzano) 
/. Ecco quella sventurata, che riconoscere non 
volesti. Essa fu quella, che levarsi seppe d in* 
,, torqo i miseri suoi c'enci per soccorrermi, per 
cu sollevarmi; quella infine, che tu invece di rem 
deela felice, l’abbandonasti ai rigori della più 
. i, crudele indigenza. Ma il. cielo finalmente ti colpì 
.q e fece le,; vendette di un fratello da te negletto 
ed. abbandonalo nella più barbara situazione) 
senza giammai prestargli vcrun soccorso, lo, sì 
i.m ilo confesso, destinalo aveva di lasciarli provare 
per quah he tempo quell’indigenza, che per tanti 
anni , soffrì quest’infelice , se cgH con i suoi 
pianti e sospiri indotto noni mi avesse a soc- 
correrli a beneficarli* . 

t • 
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Gu.g. Non più/, Riccardo , non piw.ull duo cuore 
v non èv falto. per la wndelia. James è puntilo, 
conosce il suo .errore, e li chiede il ‘fraterno 
tuo amohenr.Wmp.o’l ‘ini fion ii> ;) . \ ■ A 

/ 4 de . Amalo zio, posso da voi ollenere irta grazia? 
oflr/x,<jE; idi e bui» ifarer per •>! escara nipote! * 
i^/«v sfìcriloiiatoglir;éd abbracciateli.' / ;* 
o/i/> : Sentii r-qunl nobile; vendetti» pi prendono quelli 
o . ebe furono da Voi vilipesi? negletti ed ahbando- 
; naU?.;ygqso< «ò* James. e.>mistris't Carolina) 

. <ìug* bVieni .• ij a ine* v abbracciamolo. Egli non sa 
.i;r,esser«jtcli(tde.vEgHiili perdonerà^ sono più che 
gl cerio. GiVieni. (lo , prende permanit elo con- 
»t fruì - ìdktce vicino 'a sir Riccardo) 

Jam *. .Riccardo.... adoralo fratello...! Ah! se veder 
iloti In ipolessi il mio cuore.m .vr rii (intenerì io) 
:badov«dutlOiSÌJM|j«icnticato. (si baciano) 
,£VjW'(jMì senio spezzar il .cuore!) (con affinino) 
Ria, Cagnaia!, voi nulla mi dite? u (amoroso) 
o C«£rt- >Ah!. signore.... che chiamarvi noti cosa col 
dolce nome di cognato: se la mia talliva di- 
... •< reaione, seppe. cagionare tanti mal», come po- 
lirò io maj fendermi di voi degna? Perdono vi 
j< ,o chiedo,, «e male vi tra Hai; maUp<nlimenlo 
jìfi/<de| miei- .^fàstforsi, et Indù verter mi fjhqoeste !a- 
tuo>griqie/ie JaK.fiiinrai ibiap copdolla smanilo ì se- 
•«../ g ni .sveraci deb mio : Sfhbile > ravvedimento. ^ 
flrr;. Abbracciamueiu, e UU*o iwqHdn' uni eterno 
obblio. (con tenerezza) 'è‘<si abbracciano) 
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Car. la vostra bontà mi ridona la vita. 

Gug. Ora io sono l’uomo più contento che esista. 
Rie. James, cognata, ecco i novelli sposi. 

Car. Sono ben fortunata di avere un nipote così 

compito. c- i à : B 11 | (9 

Odo. Era io itó zia césf genthe* * £ < « 

,far. E tu, amala Adele, .vieni tra, lernaie bFftc* 
sarà! sempre là tniir cara e dolce àoÀ- 
pagna. ’ •> ' ■ fi .* ■?' '[Si (Abbracciano ) 


Ade. Ed io sarò sempre per voi umile e Rispettosa. 
Jaw. Un bacio al nipotino ed un abbraccio alla 
i lupolina. * ) , ' (■ abbraccia e Citnb è il’ adirà) 
Rie. Sir Giorgio, vostro figlio resterà con me, 
ed io Io terrò «jtfal Amoroso padre. 


G/o.Voi mi fate un onore, che aon.so di meritare. 

Guglielmo, noi faremo una sola fa- 
miglia. Quésti 5 Sigtfditf pPi^gfoétAtè^ho avuto il 
piacere di conoscerli, Sfaranno t’onore di fre- 
quentare la mia ossame leoerrtfi Compagnia- 
Ler. Verremo ben volentieri a trattenerci con 
un uomo die merita tutte le attenzioni. 

Far. E die sa con tanta bontà compatirci. 
Gug. Ecco finalmente, dopo tante strane avven- 
ture , riuniti tre fratelli, che disgiunti ancora 
sarebbero , se il nostro amalo Riccardo sor- 
presi non ci avesse col suo arrivo inaspettato. 


FINE DELLA COMMEDIA. 

Uo^<\ 
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